NOTICE D'UTILISATION ROSTAING
GANTS DE PROTECTION DE CATEGORIE Iil - PROTECTION
CONTRE LES RISQUES MECANIQUES ET THERMIQUES

1- Utilisation
Les gants sont essentiellement congus pour protéger les mains contre
les risques mécaniques et thermiques.
Le marquage CE apposé sur le gant signifie le respect des exigences
essentielles de la Directive Européenne CEE ou au Réglement
2016/425 applicable le 21 avril 2018 en termes dinnocuité, de confort,
de dextérité, de solidité et de protection
La référence du gant est indiquée au niveau du marquage de 'EPI

Les gants ont fait [objet d'une attestation « CE de type » qui peut étre
déliviée par CTC- 4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07 organisme
ol N 0075 ou HFTH - Avenue Guy 66 Colongue, 69134 ECULLY
CEDEX organisme notifié N° 0072. Pour savoir quel est 'organisme
notifié qui a délivié IAET, se référer & la déclaration CE de conformité.
Ces gants sont des EPI de catégorie ll, protégeant contre les risques
mortels ou iréversibles. L'organisme en charge du suivi de production
Colon Fartce 1B do I diracive ast AFNOR. Gertitcation N-0335, 11
rue Francis de Pressensé 93571 LA PLAINE SAINT-DENIS CEDEX.

Il est nécessaire de consulter le marquage apposé sur le gant pour
déterminer les risques contre lesquels va protéger IEPI ainsi que les
niveaux de associés,
dont la signification est explicitée ci-apr

W est imyoaraii que Ios ganis solent iisés pour les applcations pour
lesquelles ils sont prévus.

La déclaraton UE de conformits du produit est accessile via le site
internet : www.rostaing

Lo numero 66 lo du produt en lion avec la déclaration de conformité
correspondante figure sur I'étiquette du produit.
Signification des pictogrammes
Protection contre les risques mécaniques
EN388: | A: Résistance & I'abrasion (sur 4 niveaux)

2016 |B: Résistance & la coupure (sur 5 niveaux)
C : Resistance a la déchirure (sur 4 niveaux)
Résistance a la perforation (sur 4 niveaux)
E : Résistance ala coupure selon IS0 13997 (sur

6 niveaux)
ABCDEF | F : Protection contre les chocs (essai facultatif sur
niveau:

Un niveau 8eve indique une bonne protection (0 iveat 1 non
atteint, X : essai non effectus).

Les niveaux de performance ne sont valables que sur la paume

des gants ou sur la totalité de la manchette excepté les extrémités

(liserés, veloro

La classification globale ne refléte pas nécessairement la

performance de la couche la plus externe. Les essais ont été

réalisés dans des conditions de laboratoire définies par des normes

européennes harmonisées.

Le port des gants / manchettes est déconseillé lorsqu'i existe un

risque de happement par des pieces de machine en mouvement.

Si une protection contre les chocs est revendiquée, la protection ne

s'applique ne sapplique que sur la zone métacarpo-phalangienne.

En cas démoussage de alame dans e cadre de [essai s coupure

« Coupe Test » les résulats de ces demiers essais mont qu'u

porée indcalive. Seul Tessal de résistance 41a coupure SHion 1is0

13997 détermine la ju produit

Produktion geméf Artikel 11 Teil B der Richtinie verantwortiich ist, ist
AFNOR Cerification Nr. 0333, 11 rue Francis de Pressensé 93571 LA
PLAINE SAINT-DENIS CEDEX.

Die auf dem Handschuh angebrachte Kennzeichnung gibt Aufschluss
Giber die Risiken, o denen die PSA schiitzt, sowie die zugehbrigen
L mat  den ron  Bodeuting
nachsionend enutert wird

die

fiir

verwendet werden, fiir welche sie bestimmt sind.
Die EG-Konformitéitserklérung fiir das Produkt ist iber die Website
zugénglich: www.rostaing.com
Die Chargennummer des Produkts in Zusammenhang mit
entsprechenden  Konformitatserklarung ist auf dem  Produktetikett
angegeben
Bedeutung der
Eli3sa: [ Schutz gegen mechanische Risiken

2016 | A Abriebfestigkeit (4 Stufen)
B : Schnittfestigkeit (5 Stufen)
Wetsrreitfesigkelt (4 Stuen)
Durchstichfestigkeit (4 Stufen)
chnittfestigkeit nach 150 13867 (6 Stufen)
tofischutz (optionaler Test, 1 Stufe)

ABCDEF

Eine hohe Stufe zeigt einen guten Schutz an (0: Stufe 1 nicht erreicht,
X: Test nicht durchgefiinrt)

Die Leistungsstufen gelten nur fiir die Handfliche der Handschuhe
oder fiir e gesamte Stulpe mit Ausnahme der Abschliisse
1Paspehemng, Klenverschluss

Lelstung dor Aufersion Sthicht wmer Dve Tests wurden unler

Normon defmies snd
Das Tragen von Handschuhen/Stulpen wird nicht empfohlen, wenn
die Gefahr besteht, dass sich bewegliche Maschinenteile verfangen.
Wenn ein Stofischutz beansprucht wird, gilt der Schutz nur fir den
Bereich der Fingergrundgelenke.

Im Falle einer Abstumpfung der Kiinge im Rahmen des Schnitttests
(« Coupe-Test ») sind die Ergebnisse dieser Tests nur indikatv. Nur
der Schnittfestigkeitstest nach ISO 13997 bestimmt die Leistung
des Produkts

‘Schutz gegen thermische Risiken (Hitze und/oder

.| Flammen)
EN407:

A: Brennverhalten (4 Stufen)
B

2004
ontaktwérme (4 Stufen)
€ Konveidve Hize (4 Sher)
D : Strahlungswérme (4 St
E : Belastung durch Kleine Spmzer geschmolzenen
ABCoEF | Metalls (4 Stufen)

F : Belastung durch grofie Mengen fiissigen Metalls
(4 Stufen)

Eine hohe Stufe zeigteinen guten Schutz an (0: Sife 1 micht
erreicht, X: Tesl nicht durchgefihrt).
Die Stufen gelten nur fiir den und
G Stuten do korwokinaon Hie ond dor Belastung durch Kne
Spritzer geschmolzenen Metalls gelten auf der Han
Handriicken. Bei gefiltterten Modellen (Stoff- oder smckm«er) gatten
sie nr i de Kombinaton der beiden Msteralen
Die elt ni
Leistung der Auersten ek Cotdor Wonn der Hansena -
ein Brennverhalten der Stufe 1 oder 2 hat, darf er nicht in
direkten Kontakt mit einer Flamme kommen. Die Tests wurden
unter L ihrt, die durch

Normen definiert sind

EN 12477 | Guanti di protezione per saldatori
: 2001/ || guanti possono essere di tipo Ao B a seconda del
AT: 2005 | livello di protezione
Avvertenze

‘Attualmente non esiste un metodo di prova standard per rilevare

Ia penetrazione degli U.V. attraverso i materiali utilizzati nei guanti
Tuttavia, i metodi attuali di pmgel'azlone de\ guanti di protezione
per saldatori normalmente non permettono la penetrazione degli
GV guanti o B Son raccomandal in Pl
un'elevata destrezza, come per la saldatura TIG. | guanti di tipo A
sono raccomandati per gli altri processi di saldatura. Questi guanti
non sono destinati alla saldatura ad arco. In caso di guanti destinati
alla saldatura ad arco: questi guanti non forniscono la protezione
contro le scariche elettriche causate da un'atirezzatura difettosa o
da lavori sotto tensione, e la resistenza elettrica & ridotta se i guanti
sono bagnati, sporchi o intrisi di sudore. La classificazione globale
non riflette necessariamente la prestazione dello strato pi esterno.
Le prove sono state realizzate in condizioni di laboratorio definite da
norme europee

2- Precauzioni d'uso

- Non utilizzare questi guanti per maneggiare prodotti chimici

- Prima di qualsiasi utllizzo, esaminare | guanti per rilevare il minimo
difetto o qualsiasi imperfezione. Evitare di portare guant danneggiati,
sporchi o usurati.

- Le dimensioni del guanto devono necessariamente essere adatte alla
mano di chi lo indossa. A tal fine, fare riferimento alla taglia indicata
sulla_marcatura apposta sul guanto. Le lunghezze minime fissate
per ogni taglia in conformita alla norma EN420:2003+A1:2009 sono
riportate nella tabella che segue: e riportate nella tabella qui sotto:

Tagla 67 8]0 [0]
Lunghezza minima del guanto

secondo EN 420:2003 + A1 220| 230|240 250 | 260 | 270
2009 (mm)

Lunghezza minima del guanto
secondo EN 12477: 2001/A1:2005 | 300|310 |320| 330|340 | 350
(mm)

3- Componenti/materie prime pericolose
Certi guanti/polsini possono_contenere componenti noti per essere
una potenziale causa di allergie in soggetti sensibilizzati. Questi
ultimi possono sviluppare un'iritazione e/o un‘allergia da contatto. Se
si verifica una reazione allergica, & necessario consultare un medico
quanto prima.
Leggere ['etichetta del prodotto per conoscere la composizione del
guantalpalsino

wvertenza: certi_guanti possono contenere lattice di gomma
naturale che pud provocare reazioni allergiche. Per ulteriori
informazioni contattare i servizio tecnico ROSTAING.

4 Istruzioni per 1a manutenzione

ccaggio: tenere i guanti/polsini nella loro confezione originale

) 'fipar ala cs ¢ GalFuMIGHa, Consenvare. al fiparo da Quaisiasi
esposizione all'ozono o a fiamme libere.

- Manutenzione: i guanti/polsini che possono essere lavati presentano
deipittogrammi_per la_manutenzione sulletichetta interna. Le
prestazioni di questi guanti e polsini non diminuiranno dopo il ciclo di
lavagglo ndicalo sulleicheta. vl o prestazione sono realizzeti s
DPI nuovi. Se l'etichetta indica dei pittogrammi per la manutenzione,
i livelli di prestazione sono garantiti dopo il numero di cicli di lavaggio
racmmandalo da Rostaing, che declina qualsiasi responsabilita in

aso di manutenzione o lavaggio non specificati
\nveccmamenlo I Pl in cioio elo in tessuo stoccall nelle lora
i al [umidita e dalla luce
tempo. | guanti spalmati (poliuretano, i, lattice, PVC) non oo
dialterazioni delle loro resistenze meccaniche fino a 5 anni dopo la data
di fabbricazione indicata sul prodotto. Dopo I'utilizzo, esaminare i guanti

por agentes infeciosos ou outros materiais perigosos. E solicitado
insistentemente que sejam eliminados ao abrigo da regulamentagao
local. E proibida a deposicéo em aterro ou incineragéo sem controlo.

HASZNALATI UTMUTATO ROSTAING
VEDG KESZTYUK Iil. KATEGORIA - MECHANIKUS ES TERMIKUS
KOCKAZATOKKAL SZEMBENI VEDELEM

1- Hasznalat

A keszlyCk eisssorban a kéz védeimére szolgainak, mechanikus és

termikus behatasokkal szembs

A kesziyin ehelyozett CEJeiclés azt jelenti, hogy meglelel az

coyén védbtelszerdlésekra vonatkozo BSIGBEIEGK Gurdpa rényen:

vagy a 2018. 4prils 216l hatélyos 2016/425 rendelet Iényeges
4g, kényelem, kézilgyesség, szilardsag

és védelem szempontjabl.
Akesztyi azonosito szama az EVE jelolésnél talélhato.
A keszlylkes! EKctipusvizsgdlat? tanusitvanyt kel Kilitani, melyet a
rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07, 0075 szém bejelentat
oty Vagy IFTH - Avenu Guy de Callongus, 69134 ECULLY
CEDEX 0072 szamu bejelentett szervezet bocsathat ki. Annak
megaliapiiasa érdekében, hooy melyk bejeientlt szevezet adia, ki
az EK-ipusvizsgalat tanusitvanyt, olvass: &

N 407 | Protection contre les risques thermiques (chaleur
2004 |etiou flami

A Résistance & la flamme (sur 4 niveaux)
 Chaleur de contact (sur 4 niveaux)

C : Chaleur convective (sur 4 niveaux)

D : Chaleur radiante (sur 4 niveaux)

E : Peites projections de métal liquide (sur 4 niveaux)

F : Grosses projections de métal liquide (sur 4 niveaux)

ABCDEF

Un niveau élevé indique une bonne protection (0 : niveau 1 non
atteint, X : essai non effectué)

Les niveaux de chaleur radiante ne sont valables que sur le dos
tles niveaux do chaleur convecive ot de pties projectons sort
valables sur la paume et le dos d Pour les modéles doublés
{doublurs issu ou icoD s sont Velibies que pour l'association
des deux matiéres.

La classification globale ne refléte pas nécessairement la
performance de la couche la plus externe. Dans le cas ol le gant a
un niveau 1 ou 2 au comportement au feu, il ne doit pas entrer en
contact direct avec une flamme. Les essais ont été réalisés dans
des conditions de laboratoire définies par des normes européennes

EN 12477 | Gants de protection pour soudeurs
: 2001/ |Les gants peuvent étre de type A ou type B selon le
AT: 2005 |niveau de protection

Il wexiste pas actuellement de méthode d'essai normalisé pour
détecter Ia pénétration des U.V. a travers les matériaux utiisés
dans les gants, mais les méthodes actuelles de conception des
gants de protection pour soudeurs ne permettent pas normalement
T pénetration des U V. Les gants de type B sont recommandés
lorsqu'une grande dexteérité est nécessaire, comme pour le soudage
1G. Les gants de type A sont recommandés pour les autres
procédés de soudage. Ces gants ne sont pas destinés au soudage a
Tarc. Dans le cas de gants destinés au soudage & l'arc : ces gants ne
fournissent pas de protection contre le choc électrique causé par un
équipement défectueux ou des travaux sous tension, et la résistance
électrique est réduite si les gants sont mouillés, sales ou trempés.
de susur.La dlassifation lobale ne efléts pas nécessairement
Ia performance de e la plus externe. Les essais ont été
raiisés dans das condiions d laboraioire Gaines par das nommas

2. Précautions d’emploi
“Ne pas utiiser ces gants pour manipuler des produits chimiques
“Avant toute utiisation, examiner les gants pour déceler le moindre
défaut ou toute imperfection. Evitez de porter des gants endommagés,
Souillés ou usés.

Il est nécessaire de porter un gant dont les dimensions sont adaptées
2 la main du porteur. Pour cela se référer a Ia faile inscrite sur le
marquage apposé sur le gant. Les longueurs minimales fixée pour
chagque taille selon la norme EN420:2003+A1:2009 sont reprises dans
Ie tableau ci-aprés. et reprises dans Ie tableau ci-dessous :

Taile A EARE NI
Longueur minimale du gant selon

R e 3an et | 220| 230| 240 | 260 | 260 | 270
Longueur minimale du gant selon

IEN 12477 : 2001/ A1:2005 (mm) | 300|310 3201330 340]350

3- Constituant / Matiéres premiéres dangereuses
Certains gants / manchettes sont susceptibles de contenir des
constiuants dont on sat quls présentent une cause polenticlle
dallergies chez les sujets sensibiisés. Ces demiers peuvent
développer une iritation etlou une allergie de contact. En présence
dune réaction allergique, il est impératif de consulter un médecin dans

EN 12477 | Schutzhandschuhe fi
£2001/ | Die Hanasehune konnen je nach Schngmd TypA
A1: 2005 | oder Typ B sein

gibt es keine
Nachweisen des Eindringens der UV-Strahlen durch die
Handschuhmaterialien, aber die derzeitigen Herstellungsverfahren
der Schutzhandschuhe fiir Schweilter erlauben normalerweise
kein Eindringen von UV-Strahlen. Handschuhe vom Typ B werden
empfohlen, wenn eine hohe Fingerfertigkeit erforderlich ist, z. B.
beim WIG-Schweilen, Handschue vom Typ A werden die fir
die anderen: empfotien, Diess
sind nicht z stimmt. Bei
zum Llch(bogenschwe\fsen Dloct Hancechne bietan keinon
Schutz gegen Stromschlag durch defekte Geréte oder Arbeiten
unter Spannung, und der elektrische Widerstand wird verringert,
wenn die Handschuhe nass, schmutzig oder verschwitzt sind
Die spiegelt nicht
die Leistung der auBersten Schicht wider. Die Tests wurden

die durc

Normen definiert sind.

2- VorsichtsmaBinahmen

- Diese Handschuhe nicht zur Handhabung von Chemikalien verwenden

- Die Handschuhe vor jedem Gebrauch auf Mangel oder Fehler priifen
Keine oder

- Die Grofie der Handschuhe muss an die Hand des Tragers angepasst
sein_ Hiezu e Grofienangabe beachien die au der Kennzeichnung
am Handschuh angegeben ist. Die Mindosiangen for jed

0. 0 I

gemal EN42 ;2009 sind in der Tolgandan Tobal
angegeben. und e
Grofie e 7 89101

Mindestiange des Handschuhs nach
EN 420: 2003 + A1: 2009 (mm) 220|230 240250 260 | 270
Mindesti&nge des Handschuhs nach

EN 12477: 2001 / A1 :2005 (mm) 3003101320330 340 | 350

3- Inhﬂlissloﬂs 1 Ge'ahrlu:ha Rohstoffe

Einig nthalten

von denen bekannt idh, dass sie bei. sensiblisierien” Personen
Allergien hervorrufen knnen. Diese konnen Hautreizungen und/oder
Kontaktallergien entwickeln. Bei Auftreten einer allergischen Reaktion
ist so schnell wie mdglich ein Arzt aufzusuchen. Die Zusammensetzung
der Handschuhe/der Stulpe kann dem Produktetikett entnommen
werden.

Warnung:  Einige  Handschuhe enthalten  mitunter

Kkann. Fir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den
Technischen Service von ROSTAING.

4 Pllsgehinweise
~Lagerung: Bewanren  Sie die Handschuhe/S(ulpen in _inrer
vor Licht und geschiitzt auf. Halten
S G, oder ofenen Fiammen !em
- Pllege: Waschbar mit
auf dem inneren Etiett  gekennzeicmet. “ofa Leistung dieser
Handschuhe/Stupen ist nach dem auf dem Etkelt angegebenen
L erden an einer
PR eumistan amten orn mut dem ikt { Pllegesymbole
angegeben sind, sind die Leistungsstufen nach der von Rostaing
empfohlenen Anzahl der Waschzyklen garantiert. Das Unternehmen
lehnt jegliche Verantwortung fir eine unsachgemate Pflege bzw.
Reinigung ab.
-Alterung: PSA aus Leder undioder Textimaterial, die in der
Originalverpackung vor Feuchtigkeit und Licht geschiitzt aufbewahrt
wird, behalt ihre

per rlevare Il minimo dietlo 0 qualsias! mperezione. Scartare  guant
che presentano lacerazioni, fori e scucitu

5- Smaltimento

I quanti/polsini usuratirischiano di essere contaminati da agenti infettivi
0 da altri materiali pericolosi. Si richiede pertanto di eliminarl ai sensi
della regolamentazione locale. Eliminare in discarica o incenerire in
condizioni controllate.

MANUAL DE INSTRUCCIONES ROSTAING
GUANTES DE PROTECCION DE CATEGORIA Ill - PROTECCION
CONTRA RIESGOS MECANICOS Y TERMICOS
1- Utilizacién
Los quantes estén dissfiados principaimente para proleger las manos
de los riesgos mecanicos y térmy
£l marcado CE fjado e ol guante significa que responde a las
exigencias esenciales de la Directiva Europea CEE o al Reglamento
2016/425, aplicable desde el 21 d abril de 2013, sobre inocuidad.
comodidad, destreza, solidez y protecci
2 Teferancia del guante So ndica junfo al marcado del EPL.
Los guantes se han sometido a una certificacion «CE de tipo», que
puede ser expedida por CTC-4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex
07, organismo_acreditado N° 0075, o el IFTH — Avenue Guy de
Collongue, 69134 ECULLY CEDEX, organismo acreditado N° 0072.
Para saber qué organismo acrediado ha expedico Ia AET, remilrss
a la declaracion de conformidad CE. Estos guantes son EPIs de
catogoria l, quo protogen de Ios nesgos moriies o rrovarsties. £
organismo a cargo del seguimiento de produccign segin el artiulo
11B de la Directiva es AFNOR Certificacion N.° 0333, 11 rue Francis de
Pressensé 93571 LA PLAINE SAINT-DENIS CEDEX.
Es necesario consultar el marcado fijado en el guante para determinar
I0s riesgos contra los cuales va a proteger el EPI, asi como los niveles
de rendimiento asociados, conforme a los pictogramas cuyo significado
se explica a continuacion.
Es esencial que los guantes se utilicen para las aplicaciones que estén
previstos.
La declaracion de conformidad UE del producto es accesible en el sitio
internet: www.rostaing.com
El nimero de lote del producto vinculado a la declaracion de
conformidad correspondiente figura en Ia etiqueta del producto.
Significado de los iconos
Proteccion contra riesgos mecanicos
El 388 |A: Resistencia s a abrasicn (en 4 niveles)
2016 | B: Resistencia al corte (en 5 niveles)
C: Resistondia al desgarro (en 4 niveles)
D: Resistencia ala perforacion (en 4 niveles)
E: Resistencia al core segin a 0 13997 (en
6 niveles)
ABCDEF | F: Proteccién contra impactos (prueba facultativa
en 1 nivel)

A termikus kockazatokkal szembeni védelem (h6
S sor: | ésivagy ling)
2004 | A: Langallsdg (4 szinten)
ontakt hG (4 szinten)
c Kunveklw ho (4 szmlen)
D: S h6 (4 szinten)
E: Kis mennyiségd ol em ks rocesenése
ABCDEF | (4 szinten)
: Nagy i olvadt fém frécesenés (4 szinten)

'Amagas szint j6 védelmet jelent (0: 1. szintet nem érte el, X: probat
nem vegez\ k).
Asug ntjei csak a kézfejre érvényesek, a konvektiv ho
oot toceands szintjei a tenyérre és a kézfejre érvényesek.
A bélelt modelleknél (szovet vagy kotés bélés) csak a két anyagra
egylittesen érvényesek

dltalanos besorolés nem lelleﬂenu\ 3 legkilsd reteg tefsitményet

tiikrézi. Amennyiben a kes: y 2. szinti a tizzel szem

vedelemre nem érhet Kozvel\enul ‘enghos Aprdbékat narmomzau
altal

Kozot vegestek

EN 12477 | Védokesztyii hegesztok szamara
: 2001/ | Akesztyii lehet Avagy B tipusi, a védelem szintjétsl
A1: 2005 | fiiggben

nyilatkozatot. Ezek a kesztytik halélos vagy Frovoribils vockatalotkal
szemben veédo IIl. kategériaju EVE védoeszkozok. Az iranyelv 11B
cikke szerint a gyartas figyelemmel kisérésével megbizott szervezett
22 AFNOR Cortheation N°0333, 11 ru Francis de Pressensé 63571 LA
PLAINE SAINT-DENIS CEDEX.

Meg kell nézni a kesztyin elhelyezett jellést, hogy meg lehessen
Ratdrosni zokat & Kockizatokat, amelyekkel ssamben az EVE
védelmet ny(it, valamint a hozzajuk tartozé piktogramoknak megfeleld

delmet nyujt e & ogramoknak |

ismertetjik.

A Kesshyket fotétiondl olyan alkamazasokban kell haszndini,

amelyekre tervezték

Atermék EK meglele\éség\ niatkozalaslérhets 3 kvetkezs inemetes

webhelyes

A mogibicisségi nyllalkozalhoz kapcsol6do tételszam fel van tintetve

a termek cimkej

A Jelentese

EN388: | Védelem mechanikai kockazatokkal szemben
2016 opasallosag (4 szinten)

agasallosag (5 szinten)

zakadésallosag (4 szinten)

tsz(rassal szembeni ellenallds (4 szinten)

/agaséllosag az ISO 13997 szerint (6 szinten)

sek lleni védelem (fakulativ proba 1 szinten)

ABCDEF

'Amagas szint 6 védelmet jelent (0: 1. szintet nem érte el, X: probat
nem végeztek).

Ateljesitményszintek csak a kesztyik tenyerére, vagy a telies

re vonatkoznak, a széleit (szegély, tépozar stb.) kivéve

Az dltalanos besorolés nem felttleni a egkLiss réteq telesiményet
tiikrdzi. A probakat harmonizalt europai szabvanyok altal

meghatarozott laboratériumi korimények kizott vegezt

Akeszlyii / karvéds viselése nem ajanlott, ha mozgasban lévé
gépalkaéssak behizhaljak. Ha itdssel szamben vedelemre van
szlikség, a védelem csak a metacarpophalangealis zondra terjed ki.
Ha az él'a ,vagasi proba’ részeként tompa, annak eredményei csak
téjékoztats jellegtiek. Csak az ISO 13997 szerint végzett vagassal
szembeni ellenallas proba hatérozza meg a termék

2- Masuri de precautie la utilizare

- Nu utiizatj aceste manusi pentru manipularea produselor chimice

-Tnainte de orice utilizare, examinati manusile pentru a descoperi
cel mai mic defect sau orice imperfectiune. Evitati sa purtati manusi
deteriorate, murdare sau uzate.

- Este necesar sa purtali 0 manus ale carei dimensiuni sunt adecvate
pentru mana purttorului. Pentru aceasta consultati mérimea inscrisa
pe marcajul aplicat pe ménusa. Lungimile minime stabilite pentru

fiecare marime conform standardului EN 420 : 2003 + A1 : 2009 sunt
redate in tabelul de mai jos.

Marime 6 7 8 9 [10]11

Lungime minima a manusii conform
EN 4202003 + A1: 2009 (mm) | 20| 230|240| 250260270

Lungime minima a manusii conform

EN 12477 : 2001 /A1 : 2005 (mm) _| 300| 310|320|330|340] 350

3- ComponentelMaterii prime periculoase

Anumite manusi/mansete pot confine componente despre care se

siie ca prezinta o cauza potentiala de alergi la subiecfi sensibilizati.

Acesfia din urma pot dezvolta o irtae si/sau o alergie de contact. In

cazul unei reaclii alergice, este obligatoriu sa consultafi un medic cat

mai curand posibil.

Consultali eticheta produsului pentru a afla compozifia manusil

mansetei

Avertisment: anumite manusi pot confinelatex in causiue natural
te provoca reactii alergice. Peniru mai multe informati, nu

Caiat 54 contactal senicidttahmic ROSTAING.

4- Instructiuni de intretinere

- Depozitare: pastrali manusile/mansetele in ambalajul lor original, la
adapost de lumina si de umiditate. Pastrafile la adapost de orice
_oxpunere la 0z0n sau la flacari deschise.

inere: manu$l\e/man$e(ele care se pol spéla preinta pictograme

de intretinere pe eficheta interioara. Performantele acestor manusi
si mansete nu vor fi dlminuate dupa ciclul de spalare mdlcal ve
eticheta. Nivelurile de performante sunt realizate pe E.P.
Siare noua. Dach aticheta Indica pictograme de intretinere, mvelunle
de performante sunt garantate dupa numarul de cicluri de spalare
recomandate de Rostaing, care isi declina orice responsabiltate in
caz de intrefinere sau spalare neprevazuta.

- Imbéitranire: E.P.l-urile din piele silsau materiale textile depozitate
in ambalajele lor ongmale, la adapost de umiditate si de lumina nu
se altereaza in timp. Manusile cu strat de acoperire (poliuretan, nitrl,
latex, PVC) nu sufera modificari ale rezistentelor lor mecanice timp de
pand la 5 ani de la data de fabricatie care figureaza pe produs. Dupa
utilizare, examinati manusile pentru a descoperi cel mai mic defect sau
orice imperfectiune. Aruncati manusile care prezinta urme de desirare,
gauri, cusaturi desfacute.

5- Eliminare
Ménusile/mansetele uzate risci sa fie contaminate cu ag
infectiosi sau alte materii periculoase. Aveti obligatia sa le ellmma\l
imediat conform reglementarii locale. Fara depozitare sau incinerare
necontrolata a deseurilor.

NAVODILA ZA UPORABO ROSTAING
ZASCITNE ROKAVICE KATEGORIJE Ill — ZASCITA PROTI
MEHANSKIM IN TOPLOTNIM NEVARNOSTIM

1 Upor

Rokongs o0 namenjene predvsem zasiiti roke pred mehanskimi in
toplolmml nevarnostmi

Oznaka CE, pritiena na rokavice, pomeni, da_izpolnjuje bistvene
zahteve evropske direktive ali Uredbe 2016/425, ki se uporablja od 21.
aprila 2018 glede vamosti, udobja, spretnosti, modi in zascite.

Ime rokavice je oznaceno z oznako OZO.

Jelenleg nincs szabvanyos vizsgalati modszer a kesztyiknél
hasznalat anyagokon keresztiili UV-penetracié kimutatdsara, de
a hegesziok szamara tervezett véddkeszty(ik jelenlegi tervezési
modszere valoszinileg nem enged at az UV-sugarzast. A B tipusi
Kesztyik nasznalaia apaniot akkor, amikor nagy kéayosségre van
sziikség, példaul TIG hegesztésnél. Az A tipusii kesztyuk hasznélta
ajanlott a tobbi hegesztési eljarashoz. Ezeket a kes:
ivhegesztéshez tervezték. Ivhegesztésnél hasznalt keszlyuk Cesetén:
ezek a kesztyiik nem nyjtanak védelmet aramiitéssel szemben a
berendezés meghibasodasa, vagy feszilltség alatt végzett munkék
soran. Az elekiromossaggal szembeni ellenallasa csokken,
kesztyi nedves, szennyezett vagy izzadségtol nedves. Az altalénos
besorolés nem iflétint a \egku\so réteg teljesitményét tikroz
A probakat eur altal

Ckbgot vegenisk

2- Ovintézkedések a hasznalatnal

- Ne hasznalja ezt a kesztyit vegyszerek kezelésére

- Hasznalat elétt vizsgalja 4t a kesztyiit, hogy bamilyen hibat vagy
Hiényosségot észrevegyen falta. Ne Viselen sérlt, szennyezett vagy
kopott kesztyit

- Olfan keszlyGi kell visei, amelynek a mérete megilel visldie

cznek, Edl a kesatyin elheyezeti jeldésre i mereloc

tiekozodnat, Az egyes merelsire az ENZ0 2003+A1:2000

4 az alabbi tablazat

{aralmazza, az aiabbi tablazal tariaimazsa

Marel G178 o w0
‘Akesziyl minmals hosszisaga

az EN 420 :2003 + Al szerint 220|230 240| 250 | 260| 270
2009 (mm)

"Akesztyl minimaTs hosszusaga az

EN 12477:2001 / A1 :2005 szerint.__| 390|310| 320330340350

3- Osszetevik | Veszélyes alapanyagok
Bizonyos kesztylk / Karvedsi tariaimazhatnak olyan Ssszetevsiet,
amelyekrdl ismert, hogy az ama érzékeny személyeknél allergiat
VAlinaimal ki Naluk imitacio ésivagy Kontakt allergia Gphat el Allrois
reakcid esetén a lehets legrovidebb idon beliil feltétienil orvoshoz kell
ulni
Lasd a termék cimkéjén a kesztyi / karvéds Gsszetételét
Figyelmeztetés: bizonyos kesztyiik természetes kaucsuk latexet

Rokavice so bile predmet certifikata tipa »ES-pregleda tipac, ki ga lahko
izda CTC-4, rue H. Frenkel 69367 Lyon codex 07 prighasen organ st
0075 ali IFTH - Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX,
prigladeni organ &t. 0072. Ce ielne izvedeti, kateri png\a§em organ je
izdal EAT, glejte izjavo ES o skladnosti. Te rokavice so OZO kategorije
Il, ki 8¢itijo pred smrtnimi ali nepopravijivimi tveganji. Organ, odgovoren
za nadaliovanje profzvocje v skiadu s dlenom 11B diokiive, o AFNOR
s potrdilom $t. 0333, 11 rue Francis de Pressensé 93571 LA PLAINE
SARTBENIS Cepex.
Potrebno je pregledati oznako, ki je pritriena na rokavico, da se
da\nm]o tveganja, proti katerimi §¢iti osebna zaséitna oprema in s tem
vezane ravni zmogliivosti, v skladu s piktogramom, katerega pomen
¥ paiasnjeny nadaovani,
Nujno je, da se rokavice uporabliajo za namene, za katere so
namenjene.
Izjava EU o skisdnost proizvod jo na vofo ni spleini siani: ww
rostain,
Slevvlka serue proizvoda v zvezi z ustrezno izjavo o skladnosti je
vedena na etiketi izdelka.
Pomen piktogramov
ZaS¢ita pred mehanskimi tveganji
+ Odpornost proti obrabi (na 4 stopnjah)
Odpornost proti zarezam (na 5 stopnjah)
C : Odpornost proti raztrgu (na 4 stopnjah)
D : Odpornost proti prebadanju (na 4 slopn]ah)
E : Odpornost proti zarezam po ISO 13997 (na 6
ABCDEF | Stopnjal
F : Zastita pred udarci (dodatni preskus na 1 stopnji)
Opozorila
Visoka stopria oznatje dobro zaS5ito (0:siopnja 1/A i doseZena,
X: preskus ni izve
Rawnt zmogiivos o veljavne samo a diar rokavic a na celoti
mangeti, razen na koncih (robovi, velkro...)
Splogna razvrstitev ne odraza nujno zmogljivosti najbolj zunanje
plast. Preizkusiso bl opravieni v aboratorfskih pogoih  fin
Gologejo uskiajeni eviopeki s
Nosenje rokavic/manset se odsvelu]e. kadar obstaja nevarn
bi se ujele v premikajoce se strojne dele. Ce se zahteva za
udarci, zastita velja samo za metakarpofalangeaino obmodje
primeru rezanja rezila kot dela preskusa »testnega rezanja« so
rezultati teh preskusov le okvimi. Samo preskus odpornosti na
rezanje po ISO 13997 doloca zmogliivost izdelka.
EN407: | Zastita pred toplotnimi tveganii (toplota in/
2004 |ali plamen)
A Odpomost proti ognju (na 4 stopnjah)
Vrogina pri stiku (na 4 stopnjah)

EN388:
2016

st, da
ita pred

Slajon kovine (nh 4 stopriah)

- Vol pluski salon koving (na 4 stoprjan)
Opozorila

Visoka stopnja oznacuje dobro zasGito (0: stopnja 1/A ni doseZena,

X: preskus ni izveden

Stopnje toplotnega sevanja veljajo le na hrbti strani ter ravni

toplotnega sevanja in majhni pljuski veljajo na diani in zadnjem delu

rokavice. Za podlozene modele (podioga iz blaga ali pletenine)

valajo 6 za kombinaci obeh mareralov.

Splosna razvslfey ne odraza nujno zmogliivosti najbolj zunanje

plasti. V primeru, da ima rokavica stopnjo 1 ali 2 gorljivosti, ne sme

il neposteden st & plamenorm. Preizkus $o bl opravien v
pogojih, ki jih dolocajo usklajeni evropski standardi.

B
c
D:
E:
ABcDEF |

EN 12477 | Zas¢itne rokavice za varilce
:2001/ Rokavice so lahko ta Al t B glede na stoprio
A1: 2005

Notice universelle catégorie Ill risques mécaniques & thermiques_R30-0818_300x500.indd 1

les plus brefs délais.
Se référer & I'tiquette du produit pour connaitre la composition du gant

s gants peuvent contenir du latex de
caoutchouc naturel susceptible de provoquer des réactions
allergiques. Pour plus d'information, nhésitez pas a contacter le
service technique ROSTAING.

4- Instructions d’entretien

- Stockage : tenir les gants / manchettes dans leur conditionnement
dorigine, & I'abri de la lumiére et de Ihumidité. Gardez-les a Iabri de
toute exposition a I'ozone ou a une flamme nue.

- Entretien : les gants / manchettes pouvant étre lavé(e)s portent des.
pictogrammes d'entretien sur I'étiquette intérieure. Les performances
des ces gants et manchettes ne seront pas diminuées aprés e cycle
de lavage indiqué sur Iétiquette. Les niveaux de performances
sont réalisés sur des EPI & Iétat neuf. Si \enquel\e indique des
pictogrammes d'entretien, les niveaux de performances sont garantis
aprés le nombre de cycles de lavage recommandé par Rostaing qui
décline toute responsabilité en cas d'entretien ou lavage non prévu.

- Vieillissement : Les EPI en cuirs etlou textile stockés dans Ieurs
emballages d'origine & labri de I'humidité et de la lumiére ne
saltére pas dans le temps. Les gants enduits (Pu\yurelhane hitio,
Latex, PVC) ne souffrent pas de changements de leurs résistances
mécaniques jusqu'a 5 ans aprés la date de fabrication figurant sur le
progui. Aprés utlisation, examiner les gants pour déceler le moindre
défaut ou toute imperfection. Ecarter les gants qui ont des déchirures,
des trous, des coutures échappées.

5- tion
Les gants / manchettes usagé(e)s risquent d'étre contaminé(e)s par
des agents infectieux ou dautres matiéres dangereuses. Il vous est
instamment demandé de les éliminer en vertu de la réglementation
locale. Pas de décharge ou dincinération sans contrdle.

ROSTAING INSTRUCTIONS FOR USE
CATEGORY Il PROTECTIVE GLOVES - PROTECTION FROM
MECHANICAL AND THERMAL RISKS

1-Use

The gloves are essentially designed to protect the hands from

mechanical and thermal risks.

The CE marking placed on the glove means that it meets the essential

requirements of European Directive 89/686/EC or of Regulation

2016/425 applicable on 21st April 2018 in terms of harmlessness,

comfort, dexterity, solidity and protection

The glove reference is indicated on the PPE marking.

The gloves were the subject of an “EC type" certficate that can be

delivered by CTC - 4 rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07, notified

body N° 0075 or by IFTH - Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY

CEBEX Notifst body N° 0075, To ind out which natied body issued

the ETC, refer to the EC declaration of conformity. These gloves are

category il PPE, protecting from fatal o irreversible risks. The body

in charge of moritring producton a5 per atice 118 of the dfectve s
FNOR Certification N°0333 11, rue Francis de Pressensé 93571 LA

PLAE SANTDENIS GEDEX.

The markings on the glove must be consulted to determine which risks

are covered by the PPE a5 well 25 he assodiated performance levels

in compliance with the symbols explained

It ossential that the g1oves b6 used for the applications for which

they were designed

The EU dedlaration of conformity for the product s avaiable on the

web site: www.rostaing.

The produt batch mamber for the coresponding declaration of

conformity features on the product label

Handschuhe  (Polyurethan, Nitri, Latex, PVC) bewahren ihre
mechanische Festigkeit bis zu 5 Jahre ab dem auf dem Produkt
angegebenen  Herstellungsdatum. Nach dem  Gebrauch die
Handschuhe auf eventuelle Mangel oder Fehler priifen. Handschuhe
mit Rissen, Lochern, gelésten Nahten entsorgen.

5-Entsorgung
Gebrauchte Handschuhe / Stulpen kbnnen mit Infektionserregern oder
anderen gefahrlichen Stoffen kontaminiert sein. Deshalb sollten Sie
diese unverziiglich gemaR den Grilichen Vorschrifien entsorgen. Nicht
unkontrolliert entsorgen oder verbrennen.

‘GEBRUIKSAANWIJZING ROSTAING
CATEGORIE II BESCHERMENDE HANDSCHOENEN -
EN

GEVAREN

1- Gebr
De handschoenen zjn voomamelijk ontworpen om de handen te
beschermen tegen mechanische en thermische gevaren.

De EG-markering op de handschoen betekent dat deze voldoet aan de
noodzakelijke vereisten van de Europese Richtlijn (EEG) of Verordening
2016/425 van 21 april 2018 inzake veiligheid, comfort, behendigheid,
stevigheid en bescherming

De referentie van de handschoen is aangegeven in de markering van
de PBM's.

De handschoenen beschikken over een «EG-typeonderzoeky
~certficaat dat wordt afgegeven door CTC-4, rue H. Frenkel 69367
Lyon cedex 07 aangemelde instantie nr. 0075 of de IFTH - Avenue
Gl do Collongue, 80134 ECULLY GEDEX aangemelde instantia nr
0072. Raadpleeg de EG-verkiaring van overeenstemming om na te
gaan wel instantie het E(
Seait ersan. Bene nendschoenen zijin PBM's van categorie Ill en
beschermen tegen dodelijke of onomkeerbare risico's. De instantie die
jens artikel 11B van
de richtljn is AFNOR, certificatie nr. 0333, 11 rue Francis de Pressensé
93571 LA PLAINE SAINT-DENIS CEDEX.
Om na te gaan tegen welke govaren het PBM beschert, s het
belangrif om de handschoen aangebrachte markering
te raadplegen. U vindt er ook de bijhorende prestatieniveaus in
overeenstemming met de pictogrammen waarvan de betekenis
Hieronder s weergegeven
Het is absoluu dat de worden
voor de mepassmgen ‘waarvoor ze i bedoeld
De EG-conformiteitsverklaring van het product vindt u op de website:
i rostan
Het batchnummer van het product dat verwijst naar de overeenkomstige
conformiteitsverklaring bevind zich op het productetiket.
Betekenis van de

Enses: | Bescherming tegen mechanische gevaren

2016 | A: Slitvastheid (op 4 niveaus)

Snijvastheid (op 5 niveaus)

1] Scheurvastheld op 4 niveaus)
Prikweerstand (op 4 nive:
E: Snijvasineid in overconsiomhing met IS0 13967
nocoer | (076 niveaus)

(optionele test op 1 niveau)

Un nivel elevado indica una buena proteccion (0: nivel 1 no
alcanzado, X: prueba no efectuada).
Los niveles de rendimiento son validos unicamente en la palma de los
guantes, o en mo &l manguito excepto s extemos (nbetes, velcr, et.)
La lobal no refleja dela
b Las prubas han sido reahzadas en condiciones

o aborstons defidse por normas europeas armonizadas
La utilizacion de guantes / manguitos se desaconse}a cuando existe
riesgo de aprisionamiento por piezas de maquina en movimiento.
Si se prescribe una proteccion contra impactos, ésta se aplica
Gnicamente en a zona metacarpofaléngica
En caso de desafilado de la cuchilla para la prueba de corte «Corte
Test» los resultados de esta prueba solo tienen carécter orientativo.

/o la prueba de resistencia al corte segun la ISO 13997 determina
by prestacvun del producto.
Proteccion contra los riesgos térmicos (calor

. |oliam:
004 | A: Resistencia a la lama (en 4 niveles)
Calor de contacto (en 4 niveles)

Calor convectivo (en 4 niveles)
Calor radiante (en 4 niveles)
E: Proyecciones pequefias de metal iquido (en
4 niveles)
F: Proyecciones grandes de metal liquido (en 4
niveles)

ABCDEF

Un nivel sevado indica una buera proteccion (0 ivel 1 1o
alcanzado, X: prueba no efectua
Cos niveles do calor radiants salo son validos en el dorso y los
niveles de calor convectivo y de pequefias proyecciones son
validos en la palma y el dorso del guante. Para los modelos con
forro (forro de tela o punto) solo son validos para la asociacion de
los dos materi: riales.
La global no refleja i el de
Ia capa mas externa. En caso de que el guante tenga un nivel 1 0 2
en el comportamiento al fuego, no debe entrar en contacto directo
con una llama. Las pruebas han sido realizadas en condiciones de
laboratorio definidas por normas europeas

EN 12477 | Guantes de proteccion para soldadores.

: 2001/ | Los guantes pueden ser de tipo Ao de tipo B segin el

1: 20085 | nivel de proteccion

‘Actualmente no existe ningin método de prueba normalizada para
detectar la penetracion de los rayos U.V. a través de los materiales
utilizados en los guantes, pero los métodos actuales de disefio de
guantes de proteccién para soldadores, normalmente no permiten la
penetracion de los rayos U.V. Los guantes de tipo B se recomiendan
cuando es necesaria una gran destreza, como en la soldadura

TIG. Los guantes de tipo A se recomiendan para los otros procesos
de soldadura. Estos guantes no estén destinados a la soldadura

con arco. En el caso de guantes destinados a la soldadura con

arco: estos guantes no proporcionan proteccion frente al choque
eléctrico causado por un equipo defectuoso o trabajos bajo tension,
y la resistencia eléctrica es reducida i los guantes estan mojados,
sucios o empapados en sudor. La clasificacion global no refleja
necesariamente el rendimiento de la capa mas externa. Las pruebas
han sido realizadas en condiciones de laboratorio definidas por
normas europeas

2-Precauciones de uso

- No utilice estos guantes para manipular productos quimicos.

- Antes de toda utilizacion, examine los guantes para localizar el menor
fallo o cualquier imperfeccion. Evite utilizar guantes deteriorados,
manchados o gastados.

- Es necesario que las dimensiones del guante se adapten a la mano
del usuario. Para ello, vea la talla indicada en el marcado fiado en

tartalmazhatnak, amely allergias reakcidkat valthat ki. Tovabbi
informaciokért forduljon a ROSTAING miiszaki osztalyahoz.

4 Kezolési oldirasok
arolés: a kesztyit / karvédét eredeti csomagolasaban, fénytdl és
nedvesseqldl vedve kel aroli. Ne tegye K 6zon vagy it léng
hatasanak.
~Kezelés: & moshato kesztykon / karvédskon a belsd cimkén kezelési
piktogram talélhato. Ezeknek a kesztyiknek és karvéddknek a
teljesitménye nem csokken a cimkén jelzett mosdsi ciklus utan. A
teljesitményszinteket csak a tenyéren és a keszty (j dllapotu EVE-
ken hataroztak meg. Ha a cimke tartalmaz karbantartasra vonatkozo
pikiogramokat, a feljesitményszinteket a gyarto a Rostaing altal
& asi ciklusok szamanak megfeleloen garantalja, és nem
séget a nem tervszeriien végzett kezelés vagy mosas

regedés: Az eredeti csomagolasban, nedvességtdl és fénytdl védve
rolt EVE-K nem valloznak idovel. A bevonatos keszty0 (poluretan,
frkiyion PVC) mechanikai ellenéllasa terméken szerepld
gyartasi idéponti6l szamitott. Hasznalat utén vizsgalia at kesztym
hogy észrevegye rala 2 legkisebb bst vagy sérilést. Tavollsa ol a
szakadt, lyukas kibomlott varrasu kesztyike

5- Artalmatianitas

A hasznalt kesztyiik / karvédsk szennyezettek lehetnek fertozs, vagy
mas veszélyes anyagokkal. Azonnal meg kell semmisiteni &ket a helyi
eléirasok szerint. Nem szabad ellendrizetientl lerakoba helyezni vagy
elégetni

NAVOD K POUZITi ROSTAING
OCHRANNE RUKAVICE KATEGORIE Il - OCHRANA PROTI
MECHANICKYM A TEPELNYM RIZIKUM

1- Pousziti

navrzeny jako och yimi a tepelnymi riziky.
Oznat}enl CE ns nukavicl znam ons 35 e spliuje zakladni
ozacauky Eviopské smérmice nebo Nafizoni 2016/435 platného dne
B dubna 2016, Gkaict 5o nezévadnost, pohodli, pevnosti a ochrany.
Reference rukavice je uvedena na oznaceni Pl
Rukavice ziskaly atestaci « typu CE », kterou je mozné ziskat na CTC-
4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07 oznameny subjekt N° 0075 nebo
IFTH — Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX oznameny
subjekt N" 0072 Iformace o fom, kiery oznameny subjek! vycal EAT,
naleznete v prohlaseni ES o shods rukavics fsou PIO kalegore
iil a chrani proti smrtelnym zranénim q trvalym nésiedkim. - Subkt
Kiery 56 stard  nasleduici virobu Gné dénk 1B smemice, je AFNOR
Certfication N°0333, 11 rue Francis de Pressensé 93571 LA PLAINE
SAINT-DENIS CEDEX.
Je nezbytné ovéiit oznateni na rukavici a Zjistit, proti jakjm rizikim
(emo PIO chrani a jaké ma viastnosti v souladu s obrazky, jejichz
m je vysvétlen nize
e aulezme aby byly rukavice pouzivény pouze pro ty cely, pro které
byly vyrot
thlééem’ o souladu vyrobku s pozadavky EU je dostupné na interetu:
www.rostaing.com
Cislo 3arze vyrobku ve vztahu k odpovidajicimu prohlaseni o shodé je
uvedeno na stitku produktu.
Vysvétlivky obrazki
EN388: | Ochrana proti mechanickym rizikam
2016 | A: Odolnost proti odéru (4 rovné)
Odolnost proti pofezani
= Odolnost proi rozirzent (4 drovne)
= Odolnost proti perforaci (4 irovng)
Odolnost proti pofezani podis 190 13697 (6 trovni)
ABCDEF _| F: Odolnost proti nérazu (nepovinny test 1 drover)

Opozorila
Trenutno ni standardne preskusne metode za zaznavanje prodiranja
UV-zarkov skozi materiale za rokavice, vendar trenutne metode
oblikovanja zasGitnih rokavic za varilce obicajno ne omogocajo
prodiranja UV-zarkov. Rokavice tipa B se priporocajo, kadar je
potrebna velika spretnost, na primer za varjenje TIG. Rokavice
tipa A s0 priporocliive za druge varilne postopke. Te rokavice niso
namenjene za obloéno varjenje. V' primeru rokavic za obloéno
varjenje: te rokavice ne zagotavijajo zasGite pred elektricnim udarom
zaradi okvariene opreme al dela pod napetosto,slekiréni uporpa
se zmanjsa, ce so rokavice mokre, umazane ali mokre o
Splosna razvrstitev oo o Zmoglivast Najool zunan
plasti. Preizkusi so bili opravljeni v laboratorijskih pogojin, ki jih
dolocajo usklajeni evropski standardi

2-Previdnostni ukrepi

“No wporablete rokavio za ravnanje s kamikaljerri

- Pred uporabo preglejte rokavice, ce nimajo kakrsnih koli napak ali
pomanjkijivosti.”Izogibajte se uporabi poskodovanih, umazanih al
obrabljenih rokavic.

-Potrebno je nositi rokavice, katerih mere so prilagojene roki
uporabnika. V/ ta namen upostevajte velikost, navedeno na oznaki,
ki je prittiena na rokavico. Najmanjse dolzine za vsako velikost po
EN420: 2003 + A1: 2009 50 navedene v spodni tabeli. in s0 navedene
v spodnji tabeli:

Velikost 6 7 8 9 [10]11

M\mma\nadzlzmzaomk?vlce)po EN | 200 | 230| 240| 250| 260 | 270

420: 2003 +
Minimaina dolzina rokavice po EN

12477 2001IA1. 2005 () 300]310320|330 340|350
3- Sestavni deli/nevarne surovine
Nekatere rokavice / mansete lahko vsebujejo sestavine, za katere je
znano, da so lahko potencialni vzrok alergij pri obcutljivih posameznikin.
Te lahko razvijejo drazenje in/ali alergijo ob stiku. Ce se pojavi alergijska
reakcija, je nujno, da se Gimprej posvetuje z zdravnikom

Glfte nalepko izdelka, da poznate sestavo rokavicelmansete
Opozorilo: Nekatere rokavice lahko vsebujejo naravni gumijasti
lateks, ki lahko ergicne reakcije. Za vet informaci| se
Gomite na tahmitng Sluzbo ROSTANG.

4-Navodila za vzdrzevanje

- Shranjevanje:  hranite - rokavice/mansete v _originalni embalasi,
zas¢itene pred svetlobo in viago. Hranite jih stran od izpostavijenosti
ozonu all odpriemu plamenu

- Vzdrzevanje: pralne rokavicelmansete so oznacene s simboli za nego
na notranji etiketi. Zmogljivost teh rokavic in manset ne bo manjsa po
ciklu pranja, ki je naveden na efiketi. Ravni zmogljvosti so izvedene
na novi osebni zasgitni opremi. Ce etiketa oznacuje piktograme za
vzdrzevanje, je zmogljivost zagotov\]ena po Stevilu pralnih ciklov,
Kijin priporoca druzba Rostaing, ki ne prevzema odgovomost za
nebasHovano vedrevanio ol pr

~Staranier Usnjona. imali toketing 070, shr ranjena v originalni
ombalhs,, ZaSCteni prod Viaga i SYEHbo, sb SEaSME 1o posiabSa,
Previecena, rokanics (poluretan, it laloks, PYC) ne Saremmalo
svoje mehansks trdnost do 5 let po datumu izdelave, ki je naveden
na izdelku. Po uporabi preglejie rokavice/mansete, e nimajo
Kakrénih ol napak al pamamkuwosm Zavrzite rokavice, ki o imajo
razirganine, luknje, razparane Sive.

5- Odstranjevanje

Rabliene rokavice/mansete so lahko kontaminirane z okuzbami ali
drugimi nevarnimi_snovmi. Prosimo, da_jih nemudoma_odsranite
v skladu z lokalnimi predpisi. Ne odlagajte in ne seZigajte jin brez
nadzora.

Symbol meanings
EN388: |Protection from mechanical risks
2016 | A: Abrasion resistance (4 levels)
B: Cutting resistance (5 levels)
C: Tear resistance (4 levels)
D: Perforation resistance (4 levels)
E: Cutting resistance as per ISO 13997 (6 levels)
ABCDEF | F: Shock resistance (optional test with 1 level)
Warnings
A high level indicates good protection (0: level 1 not reached, X:
test not carried out).
The performance levels are only valid for the palms of the gloves or
for the entire cuff except the ends (edging, Velcro, etc.)
The overall classification is not necessarily the performance of the
outermost layer. The tests were carried out in laboratory conditions
defined by Harmonised European standards.
Wearing gloves/cuffs is not recommended in situations where
there is a risk of being caught up in moving machinery. If shock
protection \s cla\med the protection only applies to the metacarpo-
phalangeal
ffihe blbde i binted in the “Cut test” context the resuts of these
tests are only for information purposes. Only the cutting resistance
test as per ISO 13997 determines product performance
EN 407: [ Protection from thermal risks (heat and/or fire)
2004 | A: Flame resistance (4 levels)
B: Contact heat (4 levels)
: Convecive heat (4 level)
D: Radiant heat (4 levels)
E: Minor molten metal spray (4 levels)
ABCDEF | F: Major molten metal spray (4 levels)
Warnings
‘A high level indicates good protection (0: level 1 not reached, X:
test not carried out).
Radiant heat levels are only valid for the backs and the convective
and minor spray levels are valid on the palm and back of the glove.
For lined models (fabric or knitted lining) they are only valid for the
ccombination of the two materials.
The overall classification is not necessarily the performance of
the outermost layer. If the glove has a level 1 or 2 fire behaviour
level, it should not come into direct contact with flames. The tests
were carried out in laboratory conditions defined by harmonised
European standards
EN 12477 | Protective gloves for welders
12001/ | The gloves can be type A or B depending on the
A1 : 2005 | level of protection
Warnings
There are currently no standardised test methods to detect U.V.
penetration through the materials used in the gloves, but the current
welder protection glove design methods normally prevent U.V.
penetration. Type B gloves are recommended when a high degree
of dexterity is required, such as for TIG welding. Type A gloves are
recommended for the other welding techniques. These gloves are
not designed for arc welding. For gloves designed for arc welding:
these gloves do not protect from electric shocks caused by defective
equipment o work on ve parts, and he sleclric rsistance s feduced
if the gloves are wet, dirty or soaked in perspiration. The overa
classification s not necessarily the performance of the omemest
layer. The tests were carried out in laboratory conditions defined by
uropean standards.

2-Precautions for use

- Do not use these gloves to handle chemicals

-Before all use, inspect the gloves to detect any defect or
imperfection. Avoid using damaged, dirty or worn gloves.

-Glove dimensions must be adapted to the wearer's hand

Een hoog niveau duidt op een goede bescherming (0: niveau 1 niet
bereikt, X: test niet uitgevoerd,
De prestatieniveaus zin alleen van toepassing op de palm van de
handschoenen of op de gehele polsboord, behalve de uiteinden
(zoom, kiittenband ...
De algemene classificatie geeft niet noodzakelijk de prestaties
v d butansto 1aag woer. Do {osts werden uitgevoerd onder

die werden vastgesteld door
geharmoniseerde Europese normen
Het dragen van handschoenen/polsboorden word afgeraden
s hl isico bsaa dat de handschosn hapert aan bewegende
alleen

Bjj s de
Vi toapassing op de metacarpofalangealo e
Bj het afstompen van het lemmet als onderdeel van de «Snijtest»
zijn de resultaten van deze tests slechts indicatief. Alleen de
snijweerstandstest overeenkomstig ISO 13997 bepaalt de prestaties
van het pro

EN407: ing tegen thermische gevaren (warmte
2004 oot iammen)

: Viambestendigheid (op 4 niveaus)
Contactwarmte (op 4 niveaus)

C: Convectiehitte (op 4 niveaus)

D: Stralingshitte (op 4 niveaus)

E: Kleine spatten vioeibaar metaal (op 4 niveaus)

F: Grote spatten vioeibaar metaal (op 4 niveaus)

m>

ABCDEF

Fen hoog niveal Ui op sen goede bescherming (: iveau 1 et
test niet uitgevoerd
Do s(ra\mgswarm(enlveaus zijn enkel van toepassing op de rug en
convectiewarmteniveaus en ieine spatten zijn van toepassing op de
handpalm en de rug van de handschoen. Voor gevoerde modellen
(stoffen of gebreide voering) zjn ze alleen gedig voor e combinatie
n de twee materialen.
Do slgomena dassificaie geet it noodzakelik de prestaties
van de buitenste laag weer. In het geval dat de handschoen een
brandgedrag van niveau 1 of 2 heeft, mag deze niet in direct
contact komen met een viam. De tests werden uitgevoerd onder
laboratoriumomstandigheden die werden vastgesteld door
Europese normen

EN 12477 | Beschermhandschoenen voor lassers

: 2001/ | Handschoenen kunnen van het type A of type B i,
A1: 2005 | afhankelijk van het

Er bestaat momenieel geen standaardlesimethods voor het
tr maar
o huidige methoden voor oAy ontwerpen van beschommends
handschoenen voor lassers laten normaal gesproken geen
uv-stralen door. Type B-handschoenen zijn aanbevolen wanneer
grote vingergevoeligheid vereist is, zoals bi TIG-lassen. Type
i Voor andere ez
handschoenen zijn niet bedoeld voor booglassen . In het geval van
voor deze
bescherming tegen elldrische schokken veroorzaak! doordefecte of
onder spanning staande apparatuur. Daamaast wordt de elektrische
weerstand verminderd als de handschoenen nat, vuil of doordrongen
van zweten zijn. De algemene classificatie geeft niet noodzakelik de
prestaties van de buitenste laag weer. De tests werden uitgevoerd
onder laboratoriumomstandigheden die werden vastgesteld door
Europese normen

2- Gebruiksvoorzorgen

- Gebruik deze handschoenen niet om chemicalién te hanteren

- Controleer de handschoenen voor elk gebruik op gebreken of
wuile of versleten

handschoenen.
- Het is belangrijk om handschoenen te dragen waarvan de afmetingen

¢ guanto. Las longitudes miimas para cad talla segn la norma
ENAZO 2003+A1:2009 se indican en el cuadro siguiente:
718 9 [0]1

Longnuu minima del guante segun
Ja EN 420:2003 + A1: 2009 (mm)___|?20|230|240|250] 260270
Longitud minima del guante segun
Ia EN 12477: 2001 / A1:2005 (mm) |300|310]320|330] 340|350
ke Cnmpanentes I Materias primas peligrosas

iertos /' manguitos pueden presentar componentes
polencla\meme alorgénicos en personds "sendibiizadas. - Pueden
Gesarrolar mitacion o alergia por contacio, S 5o preseria una reaccion
alérgica es necesario consultar rapidamente a un médico.
Consulte Ia eliqueta del producio para conocer Ia Gomposiién del
quante / manguil
Advertencia: algunos guantes pueden contener litex de caucho
natural, susceptible de provocar reacciones alérgicas. Para
més_informacion, pongase en contacto con el servicio técnico de
ROSTAING.

4- Instrucciones de mantenimiento

- Almacenamiento: guarde los guantes / manguitos en su embalaje
original, prolagidos e fa 1 y 1 humedad. Manténgalos prolegidos
do 1t axposicion o 4zono 0 @ una lama drecia

- Mantenimien: los quanies | manguitos que pueden lavarse ncluyen

 etiqueta interior. L
de estos guanles y manguitos no S retirin s ol S0 a6 vacs
indicado en la etiqueta. Los niveles de rendimiento se realizan en
EPIs nuevos. Si la efiqueta tiene pictogramas de mantenimiento,
os niveles de prestaciones se garantizan tras el nimero de ciclos
de lavado recomendado por Rostaing, que se exime de cualquier
responsabilidad en caso de mantenimiento o lavado no previstos.

- Envejecimiento: Los EPIs de cuero o tejido almacenados en sus
embalajes de origen, protegidos de la humedad y Ia luz, no se alteran
con el tiempo. Los guantes con revestimiento (poliuretano, nitilo,
latex, PVC) no sufren cambios en sus resistencias mecanicas hasta
5 aiios después de Ia fecha de fabricacion que figura en el producto.
Tras utiizarlos, examine los guantes para localizar el menor fallo o
cualquier imperfeccion. No utiice guantes con desgarros, agujeros o
costuras sueltas.

5- Eliminacion

Los guantes / manguitos gastados corren el peligro de contaminarse
con agentes infecciosos u otras materias peligrosas. Le rogamos
encarecidamente que los elimine segin la reglamentacion local. No los
deseche ni incinere sin control

FOLHETO DE UTILIZAGAO ROSTAING
LUVAS DE PROTECAO DE CATEGORIA Ill - PROTEGAO CONTRA
0S RISCOS MECANICOS E TERMICOS

1- Utilizagao

As luvas sao essencialmente concebidas para proteger as maos contra

0s riscos mecanicos e térmicos.

A marca CE aposta na luva significa o cumprimento das exigéncias

essenciais da Diretiva Europeia CEE ou ao Regulamento 2016/425

aplcével a 21 de sbril de 2018 em temos de segurana, desireza,

resisténcia e proteg:

A eferania da luva esta indicada junto & marca do EPI

As luvas foram objeto de um certificado “CE de tipo” que pode ser

emico por CTC- 4, us H. Frenkel 63367 Lyon cedsx. 07 organismo

notificado N° 0075 ‘ou o IFTH ~ Avenue Guy de Collongue, 69134

ECULLY CEDEX organismo notiicado N- 0072. Para saber qual & o

organismo notificado que emitiu a AET, consultar a declaragéo CE de

conformidade. Estas luvas so EPI de categoria Ill, protegendo contra
s riscos mortais ou ireversiveis. O organismo responsavel pelo

Vysoka trover znamena dobrou ochranu (0: nedosazena Urover 1,
X: test nebyl proveden).
Vjkonnostni trovné jsou platné pouze v oblasti dlané rukavice,
piipadns na celé manzete s jimkou oraj lmy, suché zpy.. )
Obecna Klasifikace nutné neodrazi odolnost nejsvrct
Tusty byly provedany v laboratomich podminkach, Kra by\y
nastaveny dle evropskych norem.
Pouzivani rukavic/manzet se nedoporucuje, pokud hroz riziko
zachyceni strojem v provozu,. Pokud je vyzadovana ochrana
proti narazam, ochrana je funkéni pouze v oblasti metacarpo-
phalangeainich kioubu.
V pripadé zablokovani Gepele pii testu fezu «Coupe Test» jsou
vysledky téchto testi pouze orientaéni. Pouze test odolnosti proti
pofezéni pode ISO 13997 urduje vlastnosti produktu

N 407 | Ochrana proti tepelnym rizikim (zar ainebo

2004 |plameny
A: Odolnost proti plamendm (4 Grovné)

B: Kontakin teplo (4 rovné)
C: Salavé lapio (4 rovne)
D' Zafivé teplo (4 rovné)
E: Malé projekce mzlaveneho kovu (4 drovng)
F: Velké projekce kovu (4 drovng)

ABCDEF

Vysoka trover znati dobrou ochranu (0: nedosaZeno Urovné 1, X:
test nebyl vykonan)

Urovné zafivého tepla jsou zaruteny pouze na hibetu rukavice,
Grovné salavého tepla a malych projekci roztaveného kovu pouze na
dlani a hibetu rukavice. U podsitych modeli (podsivka viakno nebo
Gplet) jsou trovné zarugeny pouze pii spojeni obou materiald.

(Obecn asiikace nutné neodré] odolnost nefsvrohnéjs! vty

sol
imého styku s plamenem. Testy byly relizovany,

namla by pit o
v i dle evropskych norem.

EN 12477
: 2001
Al:2005

Ochranné rukavice pro svarece
Rukavice mohou byt typu A nebo B dle Grovng ochrany

V tuto chvili neex\s(uje metoda opnmahzcvaneho testovani pm
urgen pronikent .. zéfen pouziymi maeri aklu
koncepce ocmannycn rukavic pro S varote pezns neumuznuﬂ
okl UV, zaroni, Rukavica typu B 56 doporucu pokud jo
treba zarudit vysokou obratnost, napfiklad pii svarovani elektrickym
obloukem. Rukavice typu A se doporucuji pro vsechny ostatni

metody

arazi
odolnost nefsvrchngjs sty Testy by realizovainy v aboratomich

2- Bezpeénostni opatieni
- Nepouzivejte rukavice pro manipulaci s chemickymi produkty.

- Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda nejsou na rukavicich zadné
znamky poskozeni nebo vad. NepouZivejte rukavice, kieré jsou
PoSkosené, Znod—iEns nebo opolfebens

- Je nezbytné, aby mél pracovnik rukavice, ktera bude piné odpovidat
jeho fyzickym dispozicim. _Spravnou velikost vyhledejte na oznaceni

avice.  Miniméini uréend délka kazdé velikosti dle normy
EN420:2003+A1:2009 je zaznamenana v nasledujici tabulce. jsou
v nasledujici tabulce:
[Velikost 718ToTq0(1

Minimalni délka rukavice podle EN
420; 2003 + A1: 2009 (mm) ‘m ‘ 230|240 250] 260 ‘270‘

ROSTAING'I KASUTUSJUHEND
1l KATEGOORIA KAITSEKINDAD — KAITSE MEHAANILISTE JA
TERMILISTE RISKIDE VASTU

1- Kasuta
Klndad on peamlse\l méeldud kéte Kaitsmiseks mehaaniliste ja
termiliste riskide vastu.
CE-mrgis kindal tahendab, et toode vastab Euroopa EMU direktiivi vGi
alates 21. aprilist 2018 kohaldatava méruse 2016/425 pohinouetele
ohutuse, mugavuse, esemete kiisitsetavuse, tugevuse ja kaitse 0sas.
Kinda viitenumber on mérgitud isikukaitsevahendi margistusele.
Kinnastele on antud EU taiibihindamistoend, mida véijastab CTC- 4, n
. Fronkel 69367 Lyon cadex 07 avitatud asulus v 0075 voi IFTH -
Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX, teavitatud asutus
fr 0072 Euroopa tGibinndamistoend vijestanud feaviatud ssuluse
kohta vt EU vastavusdeklaratsiooni. Need kindad on Ill kategooria
isikukaltsevahendid, mis Kasevad surmavate VoI poérdumatuts
riskide vastu. Tootmise jarelevalve eest vastutav asutus vastavalt
direkiivi artiklle 118 on AFNOR Certification nr 0333, 11 rue Francis de
Pressensé 93571 LA PLAINE SAINT-DENIS CEDEX.

Kindale paigaldatud mérgistust on vaja vaadata selleks, et kindlaks
médrata, milliste riskide vastu isikukaitsevahend kaitseb, ning millised
on selle kaitsetasemed vastavalt piktogrammidele, mille tahendust on
selgitatud aljargnevalt

Kindaid tuleb tingimata kasutada nende ettenahtud otstarbel.

oote ELI vastavusdekiartsioon on kittesaaday veebisaid:

fostaing o

Vastav seotud toote on
mérg.md toote etiketile.
Siimbolite t3

- [ Kaltss mefiaanileto riskide vast

ot A: Hoordekindlus (4 tas

5 Lbitorkekindlus (4 tasemel)
£ | Sissoloikekindlus vastaval Giandardie 1SO 13997
(6 tasemel)

ABCDEF | E: Kaitse Io0kide vasm (vabatahtlik katse 1 tasemel)
Hoiatused

Korge lase niab head kaiset (0 taes 1 saavutamata, X: katset
ei ole tehtud
Kaitsetasemed kehtivad ainult kinnaste peopesal.
Uldine Kiassifikatsioon ei néita tingimata kbige vaiimise kihi
kaitsetaset. Katsed on tehtud Euroopa tihtiustatud standarditega
kindlaks maaratud \abonlmglmusles
Kindaid i ols Soovltay kanda, ki sineb masina likuvate osade
vahele tombanise oh
Kul on ette nahtud Vet lsckide vastu, kehtib kaitse ainult kaelaba
piirkonnas. Kui Coupe Test" kiigus
Giketera niistut, on sele katse tulemused ainuit Soovitusikud
Toote kaitsetaseme mééirab ainult vastavalt standardile ISO 13997
tehtud sisseloikekindluse katse.
EN407: | Kaitse termiliste riskide vastu (kuumus ja/vdi leek)
2004 | A: Tulekindlus (4 tasemel)
B: Kontakisoojus (4 tasemel)
: KonveKtivsoojus (4 taseme)
D: Konvekliivsoojus (4 taser
E: Vakesed sulame&all\pmsmed (4 tasemel)
ABCDEF_|F: S (4 tasemel)

Hoiatused

size, On this sublect refer o the size featured on the glove
markings. The minimum lengths defined for each size as per the
ENDA02003+AT 2009 slandard.are Iited in the table below. and
listed in the table below.

Size 578 [ [H0[
Winimum glove Tength as per
BN 4200000 S AT5068 o) 220 230|240 | 250 260| 270
Minimum glove length as per
EN 124775001 7 A1-2008 (mm) | 30| 310] 320 330|340 | 350

3- Components / Hazardous raw materials

Some gloves / cuffs may contain components which are known to be
a potential cause of allergies in sensitive subjects. These persons
may experience irritation and/or contact allergy. If an allergic reaction
occurs, it is essential to get medical advice as quickly as possible.
Refer to the product label to find out the glove / cuff composition
Warning: some gloves can contain natural rubber latex that can
cause allergic reactions. For more information, please contact the
ROSTAING technical department.

4- Care instructions

- Storage: keep the gloves / cuffs in their original packaging and away
from light and_humidity. Keep the gloves away from exposure to
ozone or bare flames.

- Care: the gloves / cuffs that can be washed bear washing symbols
on the inside label. The performances of these gloves and cuffs will
not be deteriorated following the washing cycle indicated on the
Ilabel. The performance levels are for new PPE. If the label features
washing symbols, the performance levels are guaranteed after
the number of washing cycles recommended by Rostaing, which
declines all liability in the event of unplanned care or washin

- Ageing: Leather andlor textile PPE stored in their original packaging
away from humidity and light do not alter over time. Coated gloves
(Polyurethane, nitrile, latex, PVC) suffer no changes to their
mechanical strength up to 5 years after the date of manufacture
featured on the product. After Use, inspect the gloves to detect any
defect or imperfection. Dispose of gloves that have tears, holes or
broken seams.

5- Disposal

The used gloves / cuffs risk having been contaminated by infectious
agents or other hazardous substances. We strongly recommend their
disposal in compliance with local regulations. No landfill or incineration
without checks

GEBRAUCHSANWEISUNG ROSTAING
SCHUTZHANDSCHUHE DER KATEGORIE Ill - SCHUTZ GEGEN
MECHANISCHE UND THERMISCHE RISIKEN

1- Gebrauch

Die Handschuhe sind hauptséchlich dazu bestimmt, die Hande vor
mechanischen und thermischen Risiken zu schiitzen.

Die am Handschun angebrachle CE-Kennzeichnung bedeutet die
Einhaltung der
der seit 21. April 2018 geltenden Verordnung (EU) 203058 In Eezug
auf Unbedenkiichkeit, Komfort, Fingerfertigkeit, Festigkeit und Schutz.
Die Referenz des Handschuhs ist in der Kennzeichnung der PSA
angegeben

Die waren einer «E 3
die von CTC- 4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07, benannte Stelle
Nr. 0075 oder IFTH — Avenue Guy de Collongue 69134 ECULLY CEDEX
benannte Stelle Nr. 0072 durchgefiihrt werden kann. Informationen
dariiber, welche benannte Slelle die  Baumusterbescheinigung
ausgestellt hat, finden Sie in der EG-Konformititserklarung. Diese
Handschuhe gelten als PSA der Kalegone Il und schiitzen vor tadlichen
oder irreversiblen Risiken. Die Stelle, die fiir die Uberwachung der

2in afgestemd op de hand van de drager. Raadpleeg hiervoor de maat
die is aangegeven op de markering op de handschoen. De minimale
lengten voor elke maat volgens EN420: 2003+A1: 2009 worden in de.
tabel hiema enin de tabel

Afmeting 61789 10[n
Minimale fengte van de handschoen

volgens EN 420: 2003+A1: 2009 (mm) | 220|230 | 240 | 250 260 270
Minimale lengte van de handschoen

volgens EN 12477: 2001/A1 300|310{320 {330 | 340 350
2005 (mm)

3- Gevaarlijke bestanddelen/grondstoffen

Sommige kunnen bevatten

n bekend is dat ze een mogelijke allergische reacties opwekken
b govosligs personen. Dit kan iniate eniof contactallrgio onwkkelen
bij deze personen. In het geval van een allergische reactie dient zo snel
mogelik een ars e worden gersadpieegd.
Raadpleeg h van de
polsboord te Kemnen

mige kunnen  natuurlijk

bevatten die reacties kan

Neem voor meer informatie contact op met de technische dienst van
ROSTAING
4 Onderhoudsinstrunlies
-Opslag: bewaar de handschoenen/polsboorden in hun  originele
verpakkmg it de buurt van licht en vocht. Stel ze niet bloot aan ozon
of vlammen
- Onderhoud: wasbare zijn
met onderhoudssymbolen op het label binnenin. De prestaties
van deze handschoenen en polsboorden zullen niet afnemen
na de wascyclus die op het label wordt vermeld. De opgegeven
prestaliniveaus zin van toepassing op nieuwe PEM's. Als et

label onderhoudspictogrammen aangeeft, zijn de prestatieniveaus
gewaarborgd na het aantal door Rostaing aanbevolen wascycli,
en wist elke verantwoordelijkheid af voor ongepland onderhoud of

/assen.
- Veroudering: Indien de PBM's uit leder en/of textiel worden
opgeslagen in hun originele verpakking, beschermd tegen vocht en
licht, heeft de tjd geen invioed op de kwaliteit. Gecoate handschoenen
(polyurethazn, nitrl, latex, pvc) ondergaan geen veranderingen in
hun mechanische sterkte tot vilf jaar na de productiedatum op het
product. Controleer na gebruik de handschoenen op gebreken of
Verwijder de met scheuren, gaten

en open naden.

5- Verwijdering

Gebruikte _handschoenen/polsboorden kunnen besmet zijn met
infectueuze agentia of andere gevaarlijke materialen. Het s ten zeerste
aanbevolen om deze af te voeren in overeenstemmingmet de lokale
voorschriften. Niet afvoeren of verbranden zonder controle.

ISTRUZIONI PER L'USO ROSTAING
GUANTI DI PROTEZIONE DI CATEGORIA Il - PROTEZIONE
CONTRO | RISCHI MECCANICI E TERMICI

1- Utilizo

I guanti sono progeuan principalmente per proteggere le mani dai rischi
meccanici e termy

Us marcatura CE apposta sul guanto indica che questo soddisfa i
requisiti essenziali della Direttiva europea CEE o del Regolamento
2016/425 appllcab\le il 21 aere 2018 in termini di innocuita, comfort,
destrezza, solidita e prot

La referenza del guamo & ndicata a ivelo della marcatura del DPL.

1 guanti anno costtuto [oggeto di un stteslto “CE di tipo” che pu
essere rilasciato da CTC - 4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07

‘acompanhamento da produgéo de acordo com o artigo 11B da diretiva

é a AFNOR Certificagao N°0333, rue Francis de Pressensé 93571 LA

PLAINE SAINT-DENIS CEDEX.

E necessario consultar a marca aposta na luva para determinar os

fiscos contra os quais ela vai proteger o EPI, bem como os niveis de
associados, em idade com s pi cujo

significado & abaixo explicitado,
£ imperativo que as luvas sejam usadas nas aplicages para as quais
foram previstas.

A declaragéo UE de conformidade do produto é acessivel através do
sitio internet: www.rostaing.com

O numero de lote do produto junto com a declaragao de conformidade
correspondente encontra-se na etiqueta do produto.

Significado dos pictogramas

Protecéo contra os riscos mecanicos

A: Resisténcia a abrasao (em 4 niveis)

Resisténcia ao corte (em 5 niveis)

Resisténcia ao rasgo (em 4 niveis)

Resisténcia & perfuragao (em 4 niveis)

E: Resisténcia ao corte de acordo com a norma ISO
13997 (em 6 niveis)

ABCDEF | F: Protegao contra 0s choques (ensaio facultativo

em 1 nivel)

EN388:
2016

Avisos

Um nivel elevado indica uma boa protegao (0: nivel 1 nao alcancado,
X: ensaio nao efetuado).
Os niveis de desemponho s6 53 validos na palma das luvas ou na
totalidade da manga com excecao das extremidades (orlas, velcro...)
Adlassifcaggo dlobel ngo reflete obrigatoramente o desempentio da

mais externa. Os ensaios foram realizados em condigdes de
aboraiorio Gefiidas por normas europeias nammonisadas.
0O uso das luvas / mangas é desaconselhado quando existe um
fisco de colhimento por pegas de méquina em movimento. Se uma
prolego conira os chogues & revindicads, a protego 36 se aplica
na zona metacarpofalangeal
Em caso de remogao da fomina no ambito do ensaio de cote “Corta
teste" os resultados destes ltimos ensaios tém apenas um valor
indicativo. Apenas o ensaio de resisténcia ao corte segundo a norma
1SO 13997 determina o X

En 407: | Protecao contra os riscos térmicos (calor e/
Joos  |ouchama
A: Resisténcia  chama (em 4 niveis)

B: Calor de contacto (em 4 niveis)
Calor por convecgdo (em 4 niveis)
Calor radante (em 4 niveis)

Pequenas projegdes de metal liquido (em 4 nlve\s)
F: Grandes projegdes de metal liquido (em 4 niveis)
os
Um el eievado incica uma bo prleg2o (0 ivel 1 nao alcangado,
X: ensaio nao efetuado).

Os niveis de calor radiante s6 sdo validos para as costas e os niveis
de calor por convecg@o e pequenas projegoes sao validos na palma
© nas costas da luva. Para os modelosforados (frro lecido ou
malha), s6 séo validos para a associagao dos dois materiais.
A classificagdo global ndo reflete obrigatoriamente o desempenho
da camada mais externa. No caso em que a luva tem um nivel 1 ou
2 de reagao ao fogo, nao deve entrar em contacto direto com uma
chama. Os ensaios foram realizados em condiges de laboratdrio
definidas por normas europeias
EN 12477 | Luvas de protegao para soldadores
: 2001/ | As luvas podem ser o tipo A ou o tipo B de acordo
A1: 2005 | com o nivel de protecéio
Avisos

ABCDEF

Minmaini déika rukavice die EN
12477: 2001 /A1 2005 (mm) ‘3"0‘310‘32"‘330‘3“"350‘

3- Slozenilnebezpe&né suroviny

Nkteré rukavice/manzety mohou obsahovat slozky, které by mohly u

citlivych jedincu vyvolat alergické reakce. Mohou zpiisobit podrazdéni

nebo kontaktni alergii. V/ pripadé alergické reakce je nezbytné co

nejrychleji navstivit Iékare.

Slozeni rukavice /manzety Zistite na etiketé vyrobku

Upozoméni: nékteré rukavice mohou obsahovat latex z pfirodniho

kauéuku, ktery muze vyvolat alergickou reakei. Pro vice informaci

Konakiuje toahnicky sorvs ROSTAING.

4- Instrukce pro udrzbu

- Skladovani: rukavice/manzety skladujte v pivodnim baleni, chrarite
pred svétlem a vihkem . Nevystavujte rukavice ozonu ani otevienému
_plameni

rzba; rukavice/manzety je mozno prat podle pokyni na obrazku

na vnitfnim $titku.. Vlastnosti téchto rukavic a manzet se nezhorsi po
mycim cyklu, ktery je zobrazen na Stitku. Urovné viastnosti plati pro
ochranné prostiedky v novém stavu. Pokud jsou na Stitku uvedeny
obrazky udrzby, jsou irovné vykonu zaruceny po uplynuti poctu cyklu
myt, Keré Rostaing doporuci. Za neplanovaniou udizbu niebo mytiuz
spolecnost nezodpo

- Zastardvi %6né nebo textini PIO uloZené v pivodnim obal
chranéné pred vihkosti a svétlem neziraci své viastnosti. Rukavice s
poviakem (polyuretan nitil, atex, PVC) netrpi zménou mechanické
pevnosti az 5 let od data vyroby na produktu. Po kazdém pouZiti
zkontrolujte, zda nejsou na_ rukavicich/manzetach zadné znamky
poskozeni nebo vady. Vyadte rukavice, které jsou roztrsené, maji
diry nebo vypadié svy.

5- Likvidace

PouZité rukavice/manzety mohou byt kontaminovany infekénimi latkami
nebo jinymi nebezpegnymi_materidly. Je treba je zlikvidovat podie
mistnich predpist. Je zakazano je nekontrolovang vyhazovat nebo

spalovat.

NOTA DE UTILIZARE ROSTAING
MANUSI DE PROTECTIE DE CATEGORIA Il - PROTECTIE
IMPOTRIVA RISCURILOR MECANICE $I TERMICE

1- Utilizare

Manuslle sunt_ concepute Tn principal pentru protearea malnior
impotriva riscurilor mecanice si termi

Marcaiul CE aplicat pe Mmanusa Inseamna o4 respectd exigentele
esentiale ale Directivei Europene CEE sau Regulamentul 2016/425
aplicabil la 21 aprilie 2018 in ce priveste inocuitatea, confortul,
dexteritatea, soliditatea si protectia.

Referinta manusii este indicata la nivelul marcajului E.P.L-ului.
Ménusile au facut obiectul unei certificari ,CE de tip", care poate fi
eliberata de CTC- 4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07, organism
notificat Nr. 0075 sau de IFTH — Avenue Guy de Collongue, 69134
ECULLY CEDEX, organism notificat Nr. 0072. Pentru a afla care
organism notificat a eliberat certiicatul CE de tip, consultatj declaratia
CE de conformitate. Aceste manusi sunt E.P.. de categoria Ill, care
protejoaza Wmpairiva fiscurlor moyiale sau ireversibile, Organisiul
insércinat cu urmarirea productiei conform articolului 118 al directivei
este AFNOR, Certificare Nr. 0333, 11 rue Francis de Pressensé 93571
LA PLAINE SAINT-DENIS CEDEX.

Este necesar sa consultafi marcajul aplicat pe_ménusa pentru a
determina riscurile impotriva carora va proteja E.P.L-ul, precum si
nivelurile de performante asociate, conform  pictogramelor a caror
semnificatie este explicata mai jos.

Este obligatoriu ca manusile sa fie utilizate in aplicatiile pentru care au
fost prevazute.

Declaraia UE de conformitate a produsului este accesibila prin

Korge tase naitab head kaitset (0: tase 1 saavutamata, X: katset
i ole tehtud).
Kiirgussoojuse kaitsetasemed on kehtivad ainult kinda kéeseljal ning
Konvekiivsaojuss a prtsmele vastase kaltse tasemed on kehivad
ja peopesal ja kaeseljal.
Tope\lmudehte\ (Fidest vo trikotaazmatejalst oocriga) on need
kehtivad ainuit molema materjali puhul koos
Gicing klassifikaisioon i it ingimai koige valirise kii
kaitsetaset. Kui kinda tulekaitsetase on 1 voi 2, ei voi kinnas otseselt
tulega kokku puutuda. Katsed on tehtud Euroopa ihtlustatud
kindlaks maaratud

EN 12477 [Kaitsekindad keevitajatele

: 2001/ | Kindad véivad olenevalt kaitsetasemest olla A

AT: 2005 | v5i B tiipi

Hoiatused

eiole et tuvastada
u\lrav\o\eltknrguse (UV) kindamaterjalidest Iabi tungimist, aga
praegused keevitaja kaitsekinnaste projekieerimise meetodid
ei voimalda tldiselt UV-kiirguse Iabitungimist. B-tiipi kindaid
on soovitatav kasutada tépsust ndudvate toode, naiteks TIG-
keevituse korral. A-tiiipi kindaid on soovitatav kasutada muude
keevitusmestodils korral. Need kindad of ole moeidud kaarkeeituse
jaoks. Kaarkeevitustddde jaoks maeldud kinnaste puhul: kindad
ei kaitse. Vi voolu all tingitud
slekiriegi eest Ja kui Kindad on matjad, msrdunud v igst
13bi imbunud, siis
vananab. Uidine Kassifkatsioon i naita tngimeta koige valimise
kihi Kaitsetaset. Katsed on tehtud Euroopa ihtlustatud standarditega
kindlaks maaratud

2- Ettevaatusabinud kasutamisel

- Mitte kasutada neid kindaid keemiatoodete kasitsemiseks

-Iga kord enne kasutamist kontrollida, et kinnastel ei ole vahimaidi
defekte voi vigu. Valtige kahjustatud, méardunud véi kulunud kinnaste

- Kanda tuleb kandja kiele paraja suurusega kindaid. Selleks Ihtuda
kinds méojstusel mégitud suirusest. loa suuruse kohta slsndarci
rgi

g firgrmises labols. Suurused on margiud jargmises tebelis:
Suurus 6768910
Kinda minimumpikkus vastavalt

andardie EN 420:2003 + AT 220|230 240 | 250 | 260 270
2009 (my

Kinda mnnnmumplkkus vastavalt

standardile EN 12477: 2001 / 300 (310|320 {330 | 340 350
A1:2005 (mm)

3- Ohtlikud koostisosad / Toorained
Moned kindad / varrukad voivad sisaldada koostisosi, mille kohta on
teada, et need vivad pohjustada_Glitundiikel inimestel allergiaid.
Need véivad kokkupuutel tekitada aritust jalvdi allergiat. Allergilise
reaklsloom korral tuleb tingimata podrduda esimesel voimalusel arsti

Kinda  varruka koostist vaadata toote etketit
Hoiatus: moned kmdad _vbivad slsaldada looduslikku

Tépsema teabe i poorduge Ju\gesll RESTANG tahmies
teeninduse poole.

4- Hooldusjuhised

- Holdrmine: hoida Kindaid/ varukaid originaalpakends kaistul valguse
ja niiskuse eest. Hoida eemal osoonist voi lahtisest tule:

- Hooldamine: pestavatel_kinnastel / varrukatel on Seorisel stiketi
hoolduspikiogrammid. Parast etiketil mérgitud pesutsiikiit_nende
kinnaste ja_varrukate kaitseomadused ei vahene. Kaitse
on maaratud uutel kaitsevahenditel. Kui etiketii on margitud

on kaitsetase pérast Rostaing'i
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organismo notificato N. 0075 o dallIFTH - Avenue Guy de Collongue,
69134 ECULLY CEDEX organismo nofificato N° 0072. Per sapere
quale organismo nolificato ha rilasciato Iattesto di esame CE di tioo
consultare la dichiarazione CE di conformita. Questi guanti sono DI
di categoria i che proteggono contro i rischi mortali o meversmm
Lorganismo incaricato del controllo della produzione conformemente
alfaricolo 1B delia diretiv & AFNOR Cartficazione N°0333, 11 T

ncis de Pressensé 93571 LA PLAINE SAINT-DENIS CEDEX.
E necessario consultare la marcatura apposta sul guanto per
determinare da quali rischi_ protegge n DPI, cosi come i livelli di

associati, i il cui significato
& spiegato qui sotto
I guanti devono essere unicamente utilizzati per le applicazioni per cui
sono previsti.
La dichiarazione UE m con'mmua del prodotto & accessibile dal sito
internet: www.rostain
I mumero. del lofto el produno in relazione alla dichiarazione di
conformita corrispondente & indicato sulletichetta del prodotto.
Significato dei pittogrammi
N s8a: | Protezione contro i rischi meccanici
2016 | A: Resistenza all'abrasione (su 4 livelli)
B: Resistenza al taglio (su 5 livell

C: Resistenza alla lacerazione (su 4 livell)
D: Resistenza alla perforazione (su 4 livelli)
E: Resistenza al taglio secondo ISO 13997 (su 6 livell)
rotezione contro gl urt (prova facoltativa su
1 livello)

ABCDEF

Avvertenze
Un livello elevato indica una buona protezione (0: livello 1 non
raggiunto, X: prova non effettuata).
livell di preslazmne sono validi solo sul palmo dei guanti o su tutto il
polsino escluse le estremita (bordi, velcro...)
La dlassificazione globale non riflette necessariamente la prestazione
dello strato pit esterno. Le prove sono state realizzate in condizioni
dilaboratorio definite da norme europee armonizzate.
E sconsigliato indossare i guanti/polsini se sussiste il nschm di
impigliamento nelle parti in movimento di una macchin:
richiesta una pm(ez\one contro gl urti, questa si apphca solo sulla
zona metacarpo-falan
1 Gaso di smussatura della lama nelfambito della prova di taglio
“Coup test’, i risultati di queste prove hanno solo una portata
indicativa. Solo la prova di resistenza al taglio secondo ISO 13997

determina la del prodotto
Ensn: | Protezione contro i rischi termici (calore e/o
2006

amma)
A: Resistenza alla fiamma (su 4 livelli)

B: Calore da contatto (su 4 livelli)
C: Calore convettivo (su 4 livelli)
D: Calore radiante (su 4 livelli)

ABC E: Piccoli schizzi di metallo liquido (su 4 livelli)

 Grossi schizzi di metallo liquido (su 4 livelli)
Avvertenze

Un livello elevato indica una buona protezione (0: fivello 1 non

raggiunto, X: prova non effettuata).

Tlivelli di calore radiante sono validi unicamente sul dorso del guanto

e i livelli di calore convettivo e dei piccoli schizzi sono validi sul

palmo e sul dorso del guanto. Per quanto concere | modell foderati

(fodera in tessuto o maglia) g stessi sono validi esclusivamente per

Tassociazione dei due materiali

La classificazione globale non rifette necessariamente la

prestazione dello strato pit esterno. | guanti con un livello 10 2 per

il comportamento al fuoco non devono entrare in contatto diretto

con una fiamma. Le prove sono state realizzate in condizioni di

Iaboratorio definite da norme europee

Nao existe atualmente nenhum método de ensaio normalizado

para detetar a penetragao dos raios U.V. atraves dos materiais

Usados nas luvas, mas os métodos atuais de concecéo das luvas de
protegéo para soldadores no permitem normalmente a penetragao

dos raios U.V. As luvas de tipo B s&0 recomendadas quando uma

Qrande desiroza 6 nacbssAra, com para a soldadura T1G. AS

luvas de tipo A sao para os outros

de soldadura. Estas luvas nao se destinam & soldadura por arco.

No caso de luvas destinadas & soldadura por arco: estas luvas

nao fomecem protegao contra o choque elétrico causado por um

equipamento defeituoso ou trabalhos sob tensao, e a resisténcia

elétrica é reduzida se as luvas estiverem molhadas, sujas ou

transpiradas. A classificagao global nao reflete obrigatoriamente o

desempenho da camada mais externa, Os ensaios foram realizados

em condigges de laboratorio definidas por normas europeias

2- Precaugdes de utilizagao
~Néo usar estas luvas para manipular produtos quimicos
- Antes de qualquer utilizaao, examinar as luvas para detetar o menor
defeito ou qualquer imperfeigao. Evitar usar luvas danificadas, sujas
ou usadas.
-E necessario usar uma luva com dimensdes adaptadas 4 mao do
usudrio. Para tal, referir-se ao tamanho inscrito na marca aposta na
luva. Os comprimentos minimos fixados para cada tamanho de acordo
com a norma EN420:2003+A1:2009 sao retomados na tabela abaixo:
Tamanho 6789 [f0[7
Comprimento minimo da luva de
acordo com a EN 420 :2003 + AT: | 220|230 |240| 250260 | 270
2009 (mm)
Comprimento minimo da luva de
acordo com a EN 12477: 2001 /A1 | 300|310 [320| 330340 | 350
:2005 (mm)

3- Constituinte / Matérias-primas perigosas
Aigumas luvas | mangas so susceliveis de conler constintes
essoas com

condibiidado. Etos dlimos podor Sosaneanor s irttagao e/ou uma

alergia de contacto. Na presenca de uma reagéo alérgica, ¢ imperativo

consultar um médico com a maior brevidade possivel

Consultar a efiqueta do produto para conhecer a composigéo da luva

/manga

Adverténcia: algumas luvas podem conter latex de borracha
natural suscetivel de provocar reagoes alérgicas. Para mais

informagaes, néo hesits ot conaciar  Sanigo écnice ROSTAING.

4- InstrugGes de manutengéo

- Armazenagem: manter as luvas / mangas na sua embalagem de
origem, a0 abrigo da luz e da humidade. Manté-las ao abrigo de
qualquer exposicao ao 0zono ou a uma chama aberta.

- Manutengéo: as luvas / mangas que podem ser lavadas incluem
pictogramas de manutengéo na etiqueta interior. Os desempenhos
destas luvas e mangas nao serdo reduzidos apos o ciclo de lavagem
indicado na etiqueta. Os niveis de desempenho sao realizados em EPI
em estado novo. Se a etiqueta indicar pictogramas de manutencao,
os niveis de desempenho sao garantidos apés o nimero de ciclos
de lavagem recomendado pela Rostaing que deciina qualquer
responsabilidade em caso de manuteng@o ou lavagem no prevista.

- Envelhecimento: Os EPI em pele efou téxti armazenados nas suas
embalagens de origem ao abrigo da humidade e da luz néo se alteram
com o tempo. As luvas revestidas (Poliuretano, nitrilo, Latex, PVC)
ndo sofrem alteragdes no que respeita as resisténcias mecénicas até
5 anos apos a data de fabrico indicada no produto. Apds utiizagao,
examinar_as luvas para detetar o menor defeito ou qualquer
imperfeigo. Afastar as luvas com rasgos, furos e costuras a abrir.

5- Eli 40
As luvas | mangas usadas correm o risco de ser contaminadas

intermediul site-ului internet: www.rostaing.com
Numarul lotuluiprodusului in relatie cu declaratia de conformitate
corespunzétoare figureaza pe eficheta produsului.
Semnificatia pictogramelor
EN388: | Protectia impotriva riscurilor mecanice
2016 | A: Rezistenta la abraziune (pe 4 niveluri)
B: Rezistenta la taiere (pe 5 niveluri)
C: Rezistenta la desirare (pe 4 niveluri)
D: Rezistenta la perforare (pe 4 niveluri)
E: Rezistenta la taiere conform ISO T5oa7 (pe 6 niveluri)
ABCDEF | F: Protectia impotriva socurilor (test facultativ pe 1 nivel)

Un nivel ridicat indica o buna protecte (0: nivel 1 neatins, X: test

neefectuat).

Nivelurile de performanta sunt valabile doar pe palma ménusilor sau
pe intreaga manseta, cu excepgwa capetelor (tivuri, velcro.

Clasifcaroa globais nu roflcta in b0 nocesar perfomania sratul

ol ma exterh. Tostels au fout realzate in condif 6o laborator,

definite de standarde europene armonizate.

Nu se recomanda purtarea manusilor/mansetelor in cazul in care

exista un risc de agatare in piesele de masina aflate in miscare.

Daca se pretinde o protectie impotriva socurior, protectia se aplica

doar pe zona metacarpofalangiand.

n caz de tocire a lamei in cadrul testului la taiere ,Coupe Test",

rezultatele acestor ultime teste au doar o valoare indicativa.

Doar testul de rezistenta la taiere conform ISO 13997 determina

rodusului

Enao7: | Protectia impotriva riscurilor termice (caldura s/
2004 | sau foc)

A: Rezistenta la foc (pe 4 niveluri)

Caldura de contact (pe 4 niveluri)

Caldura convectiva (pe 4 niveluri)

D: Caldura radianta (pe 4 niveluri)

tropi mici de metal lichid (pe 4 niveluri)

antitati mari de metal lichid (pe 4 niveluri)

ABCDEF

Un nive\ nmcat indica o buna protectie (0: nivel 1 neatins, X: test
neefect

Rivetorls e cadur radiants nu sunt valabile decét pe dosul
ménusii, iar nivelurile de caldura convectiva si de stropi mici sunt
valabile pe palma si pe dosul manusii. Pentru modelele captusite
(captusea\a cin materialfesul sau vicoat), acestea sunt valabile doar

mbinatia celor doua materi

Binaitcanea giobalh nu refocta in mod necesar performantastratuli
cel mai extern. In cazul in care manusa are un nivel 1 s:
comportamentul la foc, aceasta nu trebuie sa intre in con ct
cu flacarile. Testele au fost realizate in condifi de laborator, pheiied
de standarde europene

EN 12477 | Manusi de protectie pentru sudori

: 2001/ | Manusile pot fi de tipul A sau de tipul B, in functie de
A1: 2005 | nivelul de protectie

‘Actualmente nu exista metode de testare standardizate pentru
detectarea penetrarii razelor UV prin materialele utilizate in manusi,
s metodele actuale de proiectare a manusilor de protectie pentrl
sudorinu permit i mod normal penerarea razelor UV. Manusie

de tip B sunt recomandate in cazul in care este necesara

Goxtortate maro, precum i cazal sudéri TIG. Manusie de tip Asunt
recomandate pentru celelalte procedee de sudare. Aceste manusi
nu'sunt destinate sudrii cu arc. In cazul manusilor destinate sudari
cu arc: aceste manusi nu furnizeaza protectie impotriva electrocutari
cauzate de un echipament defect sau de lucrri sub tensiune, iar
rezitenta elcticd este recusa, dacé manusils sunt ude, murdare
sau umede de transpiratie. Clasificarea globala nu reflecta in m
necesar performanta stratului cel mai extern. Testele au fost rea\lza(e
in condifi de laborator, definite de standarde europene.

ROSTAING
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soovitatud arvul pesutsiikleid. Rostaing keeldub vastutusest ebadige
hoolduse korral
- Vananemine: Nahast ja/vi tekstilist isikukaitsevahendid, mida
hoitakse_originaalpakendis kaitstult niiskuse ja valguse eest, aja
jooksul ei muutu. Kattekihiga (poliiuretaan, nitri, lateks, PVC) kinnaste
mehaanilise vastupidavuse omadused piisivad muutumatuna kuni
5 aastat parast tootel margitud tootmiskuupéeva. Parast kasutamist
kontrollida, et kinnastel ei ole vahimaidki defekte vi vigu. Rebenenud,
aukudega, lahtiste dmblustega kindad kasutuselt krvaldada.

5- Korvaldamine
Kasutatud kindad véivad olla saastunud nakkusetekitajate v6i muude
ohtiike ainetega. Teil palutakse tungivalt need kérvaldada vastavuses

EL Nyt v belyr god beskytilse (0:iva 1 ke oppnadd, X
ikke-utfort pi

Vieisesnivhane glelder bare hanskens handiiate

Den globale glenspeiler ikke

til de ytterste laget. Provene er utfort under aboreneion som et
definert av harmoniserte europeiske normer.

Det frarades & bruke hansker hvis det foreligger en fare for & bii
hektet med av mobile maskindeler

Hvis det hevdes at produktet er beskyttet mot stot, gjelder
beskyttelsen bare sonen il mellomhanden og fingrene. Huis bladet er
slovt nar kuttepraven utfores, er resultatene av denne proven bare
rent veiledende. Bare proven av motstand mot kutting i henhold til
1SO 13997 bestemmer

kohalike eeskirjadega. Ulapriigina maha panek vGi
kontrollita pdletamine on keelatu

ROSTAING BRUKSANVISNING
VERNEHANSKER AV KATEGOR! Il - BESKYTTELSE MOT
MEKANISKE RISIKOER OG VARMERISIKOER

1- Bruk
Hanskene er hovedsakelig beregnet pa & beskytte hendene ogleller
underarmene ot mekaniske tisikoer og varmerisikoer.

v at denne oppfyller hovedkravene i EU-
Gk SoIGABIEDE ler rorommng 2016/425 som ble innfort 21. april
2018, nar det gjelder uskadelighet, komfort, hendighet, soliditet og
beskyttelse
Panskens referanse er angitt pa det personlige vemetstyrets fikett
Hanskene har fatt en «CE-typeattest» som kan vaere utstedt av CTC-4,
rue H. Frenkel, 69367 Lyon cedex O7, teknik konirolorgan nr. 0075,
eller IFTH — y de Colongue, 69134 ECULLY CEDEX,
Brarkiike, ekalse komrouorgan nr. 0072. For & fa vite hvilket teknisk
Kontrollorgan som har uistedt attesten, se

Ena407: | Beskyttelse mot varmerisikoer (varme ogleller|
2004 | flamme)
A: Motstand mot flamme (4 nivéer)
B: Kontaktvarme (4 nivaer)
C: Konvektiv varme (4 nivaer)
D: Stralevarme (4 nivaer)
E: Smé projeksjoner av smelet metal (4 nivaer)
F:S av smeltet metall (4 nivaer)

ABCDEF

Advarsler

Et hoyt niva betyr god beskyitelse (0: nivé 1 kke oppnadd, X
ikke-utfort prove).

gjelder kun for 0g nivaene
av knnvekllv varme og smé projeksoner Giolder handaton 0g
hanskery
For forate modeller (fret stoff eller sirkkevare) o de bare gyidige
for kombinasionen av de o materialen
Den globale Gjenspelir kke yelsene
til de ytterste laget. Dersom hanskene bare har niva 1 eller 2 for
branntekniske egenskaper, ma de ikke komme i direkte kontakt med
en flamme. Pravene er utfort under laboratorieforhold som er definert
av iserte europeiske normer.

Disse hanskene er personlig verneutstyr av kategori Ill, som beskytter
mot skader av dedelig eller Uopprettelig art. Organet som har i oppgave
a folge opp produksjonen int. direklivets artikkel 118, er Al
sertifisering nr. 0333, 11 rue Francis de Pressenseé, 93571 LA BUANE
SAINT-DENIS CEDEX, Frankrike.

Det er nodvendig a lese hanskens etikett 1or a se hvilke nslkoer

EN 12477 : | Vernehansker for sveisere
2001 / AT | Hanskene kan vaere av type A eller B alt etter
05 a

Advarsler
et ines forelopig ngen nommaliser provemetode for & detekisre
inntrenging i som brukes | hanskene, men

vemeutstyret beskytter mot, samt de tilknytt
henhold il pikiogrammene som er forklart hedanior
Det er absolutt nedvendig at hanskene brukes i samsvar med formalet

Produktets EU-samsvarserkleering er tiigiengelig via nettstedet: www.

mstamg com
Produki knyttet til den
star pa produktels etikett.

betydning

EN383: | Beskyttelse mot mekaniske risikoer
2016 | A: Motstand mot slitasje (4 mvéer)
(

Yioe)
* Motstand mot stot (valgfri prove pa 1 niva)
Advarsler

ABCDEF

EN 12477 :| Svetsskyddshandskar
2001/ A1 | Handskarna kan vara av typ A eller typ B beroende
12005 |pa

Varningar

Detfns 1 nérvarande ingen nomaliserad provingsmelod er il
detektera intréingning av UV-stralar genom materialen
for handskama, men de aktuella koncepten for svelsskyddshandskar
tillater i normala fall inte en intrngning av UV-stralar. Handskar
v typ B rekommenderas nér en g igefarighet krévs som

g. Handskar av typ viiga
velsariaton, D har andekarne or nts aveedsa or bagavetening
For handskar som ar avsedda for bagsvetsning: dessa handskar
ger gt skydd mt elchockar som orsakas av en skadad irusining
eller arbeten under spanning och det elekiriska motstandet
minskas om handskama dr véa, smulsiga eler genambidta ov
svett. avspeglar inte
preslanda for det yitersta skikiet. Provningama har genomforts

som faststalls i de

2 Férsiktighetsatgarder vid anvéndning

- Anvand inte dessa handskar for att hantera kemikalier

- Granska handsiarma (o vare anvandaing or all pplacka minia

defekt eler brist. Bér inte skadade, smutsiga cller slitna handski

~Bar endgst skyddshandskar vars storiok 2r anpassad fi bararens

hénder. Se darfor den storlek som anges pa handskens mérkning. |

nedanstaende tabell aterges de minsta langder for respekive storick

som faststills enligt standard SS-EN 420:2003+A1:2009. och terges

i tabellen nedan:

Storlek 678 e H0[

Handskens minsta langd eniigt EN

e it angd ® 220|230 | 240| 250 260| 270

Handskens minsta [angd enligt SS-

EN 12477: 2001 /A1:2005 (mm)__| 30| 310|320| 330|340 350

3 KomponenterFarlga ramateria
kan innehalla om vilka man

s vol o e Kan omicals Biar) nos Kanahas eraoner, Sadane o

utveckia en iritation och/eller en kontaktallergi. Samrad skyndsamt med

en lzkare om en allergisk reakiion uppstar.

framgar  av

produktmérkningen

Varning: vissa handskar kan innehalla latex eller naturgummi,
som kan framkalla en allergisk reaktion. Tveka inte att kontakta den
tekniska avdelningen hos ROSTAING for nérmare information.

4- skmselanvisningar

handskamalmanschetterna
ongma\embal\age skyddade fran ljus och fukt. Undvik at exponera
dem for ozon eller Gppen laga.

- SiGtsel: - hanaskarmansenetier  sor tvittas  har
underhallssymboler pa den inre enkenen “Bessa_handskare/
manscheuers egenskaper forsamras inte av en sadan tvatlcykel

anges pa efiketten. Prestandanivaer faststélls pa persnnng
skyddsmrusmmg i nyskick. Om _underhallssymboler
ningen garanteras prestandanivaera efter det antal tvaﬂcykler
som rekommenderas av Rostaing, som friskriver sig fran allt ansvar
vid annat an foreskrivet underhall eller tv

- Aldrande: Personlig skyddsutrustning och/eller textilier som forvaras
i sina originalemballage, skyddade fran fukt och lj ras inte
Gver tiden. Handskar med belaggning (po\yure'an nitrl, latex, PVC)
asamkas ingen forandring av sin mekaniska hallfasthet upp fill fem
ar efter det tillverkningsdatum som framgar av produkten. Granska
handskama efter varje anvandning for att upptacka minsta defekt
eller brist. Kassera handskar med rivskador, hal eller trasiga sommar.

5- Bortskaffande

5-Usuw:
Zuzyte rekaw\oe moge byé zanieczyszczone czynnikami infekcyjnymi
lub innymi substancjami niebezpiecznymi. Zachecamy Paristwa goraco
do usuwania ich zgodnie z obowiazujacym prawem. Nie wolno spalaé
ani samodzielnie usuwac na skiadowisko odpadow.

PUTSTVO ZA UPOTREBU ROSTAING
ZASTITNE RUKAVICE KATEGORIJE Ill - ZASTITA OD
MEHANICKIH | TERMICKIH RIZIKA

1- Koriséenje

Rukavice su prvenstveno dizajnirane da zasite ruke od mehanickin i

termickih opasnosti

Oznaka EZ postavijena na rukavici znati da rukavica postuje osnovne

zahteve Evopske direktive EEZ ili Uredbe 2016/425 koja se primenjuje

od 21. aprila 2018. u pogledu bezbednosti, komfora, pokretiivosti,

&urstine i zastite.

Referenca rukavice navedena je na nivou obelezavanja LZO.

Rukavice su dobil sertifikat «tipa EZ» koji moze da izda CTC - 4, rue H.

Frenkel 69367 Lyon cedex 07 ovlaséeno telo br. 0075 li IFTH — Avenue

Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX oviasceno telo br. 0072.

Da biste saznali koje oviasceno telo je izdalo potvrdu AET, pogledajte

EZ deklaraciju o usaglasenosti. Te rukavice su LZO kategorije Il i Stite

od smrtonosnih ili nepovratnih posledica. Organ zaduzen za pracenje

proizvocnje u skiadu 53 lanom 115 Dirskiive Jo AFNOR Cerikt b
, 11 rue Francis de Pressensé 93571 LA PLAINE SAINT-DENIS

E:

Neaphodna je konsultoval oznake n rukavic da bl se odredil izt od
kojih LZO st ani nivoi performansi u skladu sa simbolom
Gije je znacen]e objas jeno u nastavku.

Neophodno je da se rukavice koriste u primenama za koje su
namenjene.

Izjava EU o usaglagenosti proizvoda dostupna je na internet sajtu: www.
rostaing.com

Serijski broj proizvoda koji se odnosi na odgovarajuéu deklaraciju o
uskladenosti je naznacen na etiketi proizvoda.

Znatenje piktograma

Zastita od mehanickin rizika
Otpornost na habanje (na 4 nivoa)

B: Otpornost na posekotine (na 5 nivoa)

C: Otpornost na cepanje (na 4 nivoa)

Otporost na probijanje (na 4 nivoa)

tpomnost na posekotine prema ISO 13997 (na

EN388:
2016

ABCDEF

6nivoa )
F: Zasita od udaraca (opcioni test na nivou 1)

Visok nivo ukazuje na dobru zasfitu (0: nivo 1 nije postignut, X:
test nije izvrSen)

Nivo performansi vaze samo na podrutju diana rukavica.
Ukupna Kiasifikacija ne odrazava nuzno sioj najblizi povrsini.
Ispitivanja su obavliena u laboratorijskim uslovima definisanim
harmonizovanim evropskim standardim:
Nogenje rukavsica se ne preporuie kada postoi opasnost da se oni
uhvate u pokretne delove masi
'AKo s6 2amteva zastita od udaraca, zaSita se primenjuje samo na
podrucje metakarpofalangeala. U slucaju zatupljenosti seiva u
sklopu testa rezanja «Test rezanja» rezultati ovih testova su samo
indikativni. Samo ispitivanje ofpornosti na rezanje prema ISO 13997
odreduje

EN 12477 :| 3awuTHuIe nepuatku Ans CBapLMKoB
2001/ A1 | Mepuatkn moryT umeTs Tun A unu B 8 3asncumocT
2005 | 0T yposHA sawwTel

B epews He werona
ana Yo-nyueit uepes

AN NIEPHATOK, HO
MeTOR PaSPACOTKN SALUTHAX NePaTOK AT CEBPUMKOS OG0
HE 0NYCKAIOT NIPOHMKHOBEHWS! YO-nyviei. epyaTin Tvna

ecnn BhICOKaS Kake
cnyvae caapkw BUT. Mepuarku Tuna A peKoMeHABaHSI ANA UHBIX
CBapONHBIX NPOLIEAYP. 3T NEpIaTKM He NpeaHasHaveHs! Ans
AYrOBO# CBapK. [lep3aTk ANA AYTOBOM CBAPKM HE OBeCTeMBaIoT
3auTH o7 yAapa anexTp ToKom,

wn pacoramm non
CONPOTHBITEHME CHXEETCS, ©CTM NEPIATKN BNAXHEIE, TPRIHLIE
N NPONUTaHS! MOToM. OBLLAs KNACCHDUKALIS He 0Bs3aTenbHO
OTpaXGET NOKGSATeIM BHELUNEro Grion. VcnTatun NposoRuIGe

yenosvsix c

2- Mepb! IPeaoCTOpOXHOCTM NPH MCRONL3OBaHMM
~He ucnonbayiiTe oTM NepuaTkM ANA PabOTBI C XAMMMECKAMM
peuecraau

- Mepea bIM  VCTOMb30BAHVEM NDOBEPETE  nepuary
Hae AGERI0B i MoBpEXAamE. belaATe HonoTea0RaH
nepuarox

- HeoGXoaMMO HOCUT NepuaTKi TOro PasMEpa, KOTOpbiil COOTBETCTRYET

paMEDY pyiU Pasuep NEpUaTOK Yasali Ha WaPIROBKE; HaneCeHioh
MHAMANbHBIE ANWHBI, YCTAHOBIEHHbIE ANS KAKOMO

paowopa o CooTaoTETaM CO. CrannApTOM EN20. 2008+A1 2005,

NpMBEREHb B TABNMLIE HiKE. W NPUBEAEHS! B TAGNALE HIDKe:

Paawep 67 [8[9 0]

o mivirands metosans o utforming av vemehansker for sveisere
muliggjer normalt ikke inntrenging av UV-strler. Hansker av type
anbefales der det trengs stor behendighet, som ved TIG-sveising
Hansker av type A anbefales for de andre sveiseprosedyrene. Disse
hanskene er ikke beregnet pa buesveising. Ved hansker som er
beregnet pa buesveising: Disse hanskene gir ikke beskyttelse mot
elekirisk stot forarsaket av et defekt utstyr eller arbeider under
spenning, og den elekiriske motstanden er redusert hvis hanskene
er vate, skitne eller fulle av svette. Den globale Kiassifiseringen
gjenspeiler ikke nodvendigvis ytelsene tl de ytterste laget. Provene
er utfort under som er definert av

europeiske normer.

2- Forholdsregler for bruk
Ikke bruk disse hanskene til & handtere kjemikalier

- For bruk mé du undersake hanskene for a lete etter feil. Unnga & bruke
skadde, skitne eller slitte hansker.

- Det er viklig at hanskens mmenspner passer til brukerens hand. Se
Storrelsen som er oppfort pa hanskens etikett. De minste lengdene
Som er fastsatt for fwer stamelsa int. normen EN&20.2003+A1 2005,
er angitt i tabellen nedenfor.

[Storrelse 6789 10][11]

Hanskens minimale lengde int. EN
4202003 4 Ad: 2009 (mm) ‘220 ‘ 230 ‘ 240 ‘ 250 ‘ 260 ‘ 270‘

Begagnade handskar kan vara kontaminerade av smittsamma eller
andra farliga amnen. Vi uppmanar er att omedelbart kassera dem enligt
lokala bestammelser. Inte till deponi eller férbranning utan kontroll.

BRUGERVEJLEDNING ROSTAING
SIKKERHEDSHANDSKER KATEGORI Il - BESKYTTELSE MOD
MEKANISKE OG TERMISKE RISICI

1- Anvendel
Fandskeme e primesrt udviket tl beskytielse af hcendeme. mod
mekaniske og termiske risici.
CE-mzerkningen pa handsken betyder, at den overholder de vaesentlige
krav E@F-Direktivet eller gzeldende forordning 2016/425 af 21. april
2018 hvad angar uskadelghed, komfor, fingersmicghed, siicstyrke
og beskyttels
Handskens / mancne«ens reference er angivet med PV-maerkning
f "CE-typen, der kan

Camverenat CTeS 6 B Fronkol 69367 Lyon cedex 07, godkendt
testorgan Nr. 0075. eller IFTH — Avenue Guy de Collongue, 69134
ECULLY CEDEX, godkendt testorgan Nr. 0072. For at finde ud af,
hilket godkend testorgan, der har leveret AET-godkendelsen, henvises
il EU overensstemmelseserkleeringen. Disse handsker er personligt
vaememndael i kalegon Il og beskytter mod dodelige eller irreversible

et organ, der har ansvaret for opfalgning af produktionen i
Fonnola s raeives ket 118, er AFNOR Certification Nr. 0333, 11
rue Francis de Pressensé 93571 LA PLAINE SAINT-DENIS CEDEX.
Det er nodvendigt at tiekke mzerkningen pa handsken for at afgore,
hilke farer det personlige veernemiddel beskytter imod, sam
r er beskrevet

detaljeret herefter.
et er af afgorende betydning, at handskeme bruges til de opgaver,

de er udviklet ti

Produktets EU overensstemmelseserklzering kan hentes pa websiden:

‘www.rostaing

Produktets ~ batchnummer ~ sammenh med relevante
overensstemmelseseriaering fremgar af keton pa produk et.
betydning

En 38 | Beskyttelse mod mekaniske risici
2016 | A: Slidstyrke (4 niveauer)
B: Skeerefasthed ved snit (5 niveaer)
C: Rivstyrke (4 niveauer)
D: Punkleringsstyrke (4 nveauer)
E: Skeerefasthed ift. ISO 13997 (6 niveauer)
nacoer | F: Beskytieise mad sted (bligatorsk provning |

Advarsler
Et hojt niveau er udiryk for god beskytelse (0: niveau 1 ikke opnaet,
X: forsag ikke udfort).
kun gzeldende for handflade.
erikke etudtryk
for det yderste lags preestation. Provningerne er gennemfart
under iboralorieorhod, der er dfinersta de harmonissrede
feellesskabsi
Dot anbefoles ko at buge handskeme, v de r sk for at
bevaegelige maskindele kan gribe fat
Hvis der kreves beskyttelse mod stod, gemer denne kun pa
det. | tilfeelde af af knivsbladet
under “skeeretesten’ har resulaterne heraf kun veeret vejledende.
Kun provningen af skeerefasthed int. ISO 13997 er bestemmende for
produktets praestation

€N o7+ [ Zastita od termickin rizika (toplota il plamen)
2004 | A: Otpornost na plamen (na 4 nivoa)
B: Kontakina topiota (12 4 nivom)
C: Konvektivna toplota (na 4 nivoa)
D: Toplotno zradenje (na 4 nivoa)
E: Male projekcije tecnog metala (na 4 nivoa)
ABCDEF | F: Velike projekcije tecnog metala (na 4 nivoa)

Visok nivo ukazuje na dobru zaslitu (0: nivo 1 nije postignut, X:

test nije izvrsen).

Nivoi toplotnog zragenja vaze samo na ledima, a nivoi konvektivne

toplot toplote od malin projekcia vaze niadlanu { nadanic

rukavice

Za madele sa postavom (postava od tkamne ili pletena postava), oni

vaze samo za kombinaciju dva materi

Ukupna Kiasifikacija ne odrazava i ioj neibii povisii, U

slucaju da rukavica ima nivo 1 il 2 zasite od vatre, ne sme

dode u direktan kontakt sa plamenom. spitivanja su obavijena u
uslovima evropskim

EN 12477 :| Zastitne rukavice za zavarivacy
2001/ A1 | Rukavice mogu b 1pa A ipa B u zavisnosti od
2005 | nivoa zastite

Trenutno ne postoj standardizovana metoda ispitivanja za detekciju
penetracije U.V. zraka kroz materijale koji se koriste za rukavice,
ali postojece metode dizajniranja zastitnih rukavica za zavarivace
obiéno ne dozvoljavaju penetraciju U.V. zraka Rukavice tipa B se
preporucuju kada je potrebna veca spretnost, kao na promer za
TIG zavarivanje. Rukavice tipa A se preporucuju za druge postupke
zavarivanja. Ove rukavice nisu namenjene za zavarivanje sa lukom.
U slucaju rukavica za zavarivanje sa elekiricnim lukom: ove rukavice
ne pruzaj zaifts o stjnog udara prouarokovanog nelspraviom
opremon ili radom pod naponom, a elektriéni otpor se smanjuje ako
su rukavice viazne, prijave ili natopliene znojem. Ukupna Klasifikacija
ne odraZava nuzno sloj najblizi povrsini. Ispitivanja su obaviiena u
lovima df evropskim

2- Opreznost pri upotrebi

- Nemojte koristiti ove rukavice za rukovanje hemikalijama

- Pre svake upotrebe, proverite rukavice radi eventualnih nedostaka ili
nesavrsenosti. Izbegavajte da nosite ostecene, zaprijane ili istrosene

rukavice.
- Neophodno je nositi rukavicu &je su dimenzie prilagodene ruci
Korisnika. Za ovo, pogledajte velicinu navedenu na oznakama na
ukavici. Minimalne duzine za svaku veli¢éinu prema normi EN420
2003+A1:2000 su date u donjoj tabeli i preuzete u tabeli ispod:
[Velina 6176 o w0[n
inimalna duZina rukavice prema EN
420:2003 + A1 : 2009 (mm) 220|230 | 240 | 250 | 260 | 270
nimalna duZina rukavice prema EN
12477: 2001 /A1 2005 (mm) 300310520 330 340 | 350
3. Sastojci / Opasne sirovine
Neke rukavice / rukavi mogu sadrzali sastojke za koje je poznato da
mogu biti potencijaini uzrok alergija kod osetljvih osoba. Oni mogu
razvm wnacuu i /'ili alergiju kontaktom. u prisustvu alergijske reakcije,
eophadna je o pre konsultovali lekar
Booadae At rlsoda da ise sasnali sastav ukavice | ukava
Upozorenje: neke rukavice mogu, da_sadize prirodni gumeni
lateks koji moze da izazove alergijske reakcije. Za vise informacija,
Komtekirote ek s ROSTAING

4- Uputstva za odrzavanje
- Skladistenje: Drzite rukavice / rukave u originalnom pakovanju da biste

OPUIVIHANIbHOW YNaKOBKe, JALMLIGHHOA OT BNarM W ceeta, co
BpEMeHeM He YXyAWaloTCs. MMepuaTki C nokpuiTvem (nonuypetar,
HATPWN, naTexc, MBX) He MOJBEPTaITCS 3MEHEHNSIM MEXaHUNECKOR
NPOYHOCTU B TeueHWe 5 neT nocne Aatbl M3rOTOBNEHUS, yKasaHHOM
Ha npoayKTe. 0cre KAXAOO YCMONLI0BAHHS NPOBEPETE NepHaTKM Ha
Hanuume AecheKTOB N NOBPERAEHMI. He UConsayiTe nepuarki, Ha
KOTOPbIE MMEIOTCA Pa3pbiBbl W OTBEPCTHS WM Ha KOTOPbIX NOPBANCA

5- Yrunusauun
MCnIoNs308aHHbIE NEpHaTKM MOTYT GbiTh 3arpsaHeHs BOIByauTensmA

Hanskens minimale lengde int. EN

o0 T ot ‘300‘310‘320‘3@0‘340‘350]
3 Farlige bestanddeleriréstoffer
kan inneholde som man vet
an Torarcane allergi hos personer som er utsatt for allergi. Disse kan
utvikle irritasjon ogleller kontaktallergi. Ved allergiske reaksjoner er det

sbsolutndventig & ta kontakt med lsgs fortest mui

tt pa

Advarsel: Bestemte hansker an inneholde. naturgummilatoks
forars; ergiske resksloner. Ta gjeme konlaki med
R TANCS e avdelmg or yter gere informasion

4-Vedlikeholdsinstrukser

- Lagring: Hanskene/mansjettene skal lagres i opprinnelig emballasje
pa avstand fa s 09 fukighet. Hold dem unna al eksponering mot
ozon og apne flam

~Vediikohold: Hanskeneimansietiene som  kan _ vaskes,
vedlikeholdspiktogrammer pa den innvendige etiketten. Ytelsene til
disse hanskene og mansjettene blir ikke redusert etter vaskesyklusen
som er angitt pa etiketten. Ytelsesnivaene gjelder personiig
vemeutstyr [y stand, Hui etietien angi vedkeholdspikiogrammer,
garanter let befal
S Rostaing, som fraskriver seg et Smcuar s voaikenai sler
vasking i strid med anbefalingene.

VA\drmg Personlig verneutstyr av leer og/eller tekstil som er oppbevart
i deres opprinnelige emballasjer unna fuklighet og lys, biir ikke
svekket med tiden. Hansker som er satt inn med et produkt (av typen
polyuretan, nitrl, lateks eller PVC), far ingen endringer i mekamsk
motstand i opptil 5 4r etter produksjonsdatoen som er o
produktet. Etter bruk mé du undersoke hanskene for & lete e
Ikke bruk hansker som har rifter, hull eller revnede sommer.

5- Eliminering
Sitte hansker risikerer & bii kontaminert av smitiestoffer eller andre
farlige stoffer. Vi ber deg innstendig om & eliminere dem i henhold tl
Iokale forskrifter. De mé ikke kasseres i vaniig husholdningsaviall eller
forbrennes uten kontroll

ROSTAING KAYTTOOH.
KATEGORIAN Il SUOJAKASINEET JA squAus MEKAANISILTA
RISKEILTA JA LAMPORISKEILTA

1- Kaytto

Kasineet on suunnitelty Kasia

riskeilt ja lamporiskeilts

Kasineelle asetettu CE-merkinti tarkoittaa sita, ettd ne vastaavat
keskeisia vaatimuksia EU-direktiivissa BO/686/ETY tai maaraysta
2016/425, jota sovelletaan 21 huhtikuuta 2018 Iahtien vaaratiomuuden,
osalta

Ksineen vits on merkty EPlmerkinndn luo
Késinast ovat saanest *CE.tyyppityvalaynnire. jorka on mysriéryt
4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07, iimoitettu laitos nro N°
G075 15 1t vene Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX
iimoitettu laitos nro 0072. Jos haluat lietaa, mika ilmoitettu laitos
on antanut AET-todistus, Katso CE-vastaavuusvakuutusta. Naméa
kasineet ovat kategorian lll_henkilGsuojavarusteita, ja ne suojaavat
kuolemanvaaralta ja pysyvilta vammoilta. Direktiivin artiklan 118
mukaisesta tuotannon seurannasta vastuussa oleva organisaatio on
AFNOR Certification N°033311, rue Francis de Pressensé 93571 LA
PLAINE SAINT-DENIS CEDEX.
Jotta voisit mésritella, mille riskeille henkilosuojavaruste antaa suojaa,
sinun on Katsottava kasineelle laitettua merkintia, sama koskee nithin
liityvia suojaustasoja, jotka vastaavat kuvaketta, jonka merkitys on
selitty alla.
Kasineita on ehdottomasti kaytettava niille tarkoitetuissa kaytdissé

Beskyttelse mod termiske risici (varme ogleller]

aben il

A: Flammebestandighed (4 niveauer)

Kontaktvarme (4 niveauer)

Konvektionsvarme (4 niveauer)

Stralevarme (4 niveauer)

E: Sma sprojt af smeltet metal (4 niveauer)

F: Storre meengder af smeltet metal (4 niveauer)
Advarsler

Ethojt niveau er udtryk for god beskytielse (0: niveau 1 ikke opnaet,

X forsag ke udfo),

ABCDEF

niveauerne (or konvektionsvarme og sma sprojt geider bagde i
handfladen og pa handryggen af han

Fvad angar forede modaler (oret med stof llr strik), geeider de kun
for de to materialer sammen.

en eri et udtryk
for det yderste lags preestation. | tifeelde, hvor handsken har et
niveau 1 eller 2 for praestation i forhold til ild, ma den ikke komme
i direkte kontakt med aben ild. Provningerne er gennemfort
under laboratorieforhold, der er defineret af de harmoniserede

EN 12477 :| Beskyttelseshandsker til svejsning
2001/ A1 | Handskerne kan vasre af type A eller type B alt efter

Advarsler
Der indes | ojebikkel ke nogen standardiseret provningsmelode
for at identificer af UV gennem
anvendes f handsker, men de metader, der { dag anvendes e
udvikling a tllader normalt ikk
Svaer Tpe B handsker anbefalos, nér dér ef behoy for n noj
grad af fingersmidighed, som for eksempel ved TIG-svejsning. Type
Ahandsker anbefales til andre svejseprocesser. Disse handsker
er ikke tilsigtet brug ved buesvejsning. Handsker, der er tilsigtet
buesvejening, yder ke beskytielse mod slektsk sted, der uloses
af defekt udstor eller arbejdet med elekirisk speending,
Glokiiske modstand nedssetios, hvis handskemne ef vade, snavsede
er ikke
nedvendigis et udiryk for det yderste lags praestation. Provningerne
er gennemfort under laboratorieforhold, der er defineret af de

2 Forholdsregler ved bru

~Disse handsker ma ikke bruges fl handtering af kemiske produkter

~For enhver anvendelse skal handskerne inspiceres for at afslore
den mindste feil eller unojagtighed. Undga at bruge handsker, der er
beskadigede, snavsede eller sidte.

- Det er absolut nodvendigt at bruge handsker, hvis storrelse passer
brugerens hand. Man kan se storrelsen, der er anfort pa handskens
meerkning. De mindste lzengder, fasisal for hver starrelse i henhold
til standarden DS/EN 420: 2003+A1:2009 er gengivet i nedenstéende
skema. Og gentaget | skemaet herunder.

Storrelse 678 e[
Handskens mindste lzengde iht. DS/

D o 220|230 | 240| 250 | 260| 270
Handskens mindste lzengde int. DS/

EN 420:12477: 2001 / A1 2005 (mm)| 390 |310|320|330| 340| 350
3 Bestanddele / Farlige rastoffer
Nogle handsker / manchetter kan indeholde bestanddele, som er
kendt for at kunne vere potentielt allergifremkaldende hos folsomme
personer. De kan udvikle en iritation ogleller en allergi ved kontakt
Huis der forekommer en allergisk reaktion, er det vigligt at soge lge
s hurtigt som muligt.

Henvis til meerket pa produktet for oplysning om handskens /

ih 288t od svetlost | viage. DrziteIh e od svake (zozenosti ozonu
ii otvorenom pl

- Odrzavanje: Riiaes. | ukeui koji mogu da se peru obeleZeni su
simbolima za odrzavanje na unutrasnjoj etiketi. Performanse ovih
rukavica i rukava nece se smanjivati nakon ciklusa pranja navedenog
na efiketi. Nivoi performansi se postizu na LZO u novom stanju. Ako
se na etiketi nalaze piktogrami za odrzavanje, nivoi performansi se
garantuju nakon broja cikiusa pranja koji je preporutila_kompanija
Rostaing, koja odbija odgovomost u  slucaju nepredvidenog
odrzavanja il pranja.

- Starenje: LZO od koze ifii tekstila koja se Guva u originalnom
pakovanju zasticena od viage i svetiosti ne otecuje se viemenom.
Oblozene rukavice (poliuretan, nitri, lateks, PVC) ne trpe zbog
promene mehanicke otporosti do 5 godina nakon datuma proizvodnje
koji je utisnut na proizvodu. Posle svake upotrebe, proverite rukavice /
rukave radi eventualnih nedostaka ili nesavrsenosti. Odbaciti rukavice
koje su pocepane, imaju rupe ili su odsivene.

5- Eliminacij
Koriséene rukavice mogu biti kontaminirane infektivnim agensima i
drugim opasnim materjama. Obavezni ste da ih eliminisete u skladu sa
lokalnim propisima. Ispustanje ili spaljivanje bez kontrole je zabranjeno.

NAVOD NA POUZITIE ROSTAING
OCHRANNE RUKAVICE KATEGORIE ll - OCHRANA PROTI
MECHANICKYM RIZIKAM
1- Pouzitie
Rukavice si v principe navrhnuté tak, aby chranili ruky proti
mechanickym a tepelnym rizikam
Oznacenie CE pripevnené na rukavici znamend, Ze zodpoveda
zakladnym poziadavkam eurcpskej smemice EHS alebo nariadeniu
2016/425 platnému od 21. aprila 2018, pokial ide o neskodnost,
oo, Gbratnost, paviost  ochranu

Referencia rukavice je uvedend na trovni znacenia OOP.
Rukavice boll predmetom cetkicie .ES o skiske ', Kord méze
vydavat spolocnost CTC - 4, rue H. Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07,
notifikovany organ &. 0075 alebo IFTH — Avenue Guy de Collongue,
69134 ECULLY CEDEX, nofifikovany organ ¢. 0072. Na zistenie,
ktory notifikovany organ vydal osvedcenie o typovej skiiske, pozrite
vyhisenie o zhode ES. Tielo rukavice st OOP . kategrie a zaistjd
ochvanu prot smitelngm ale ratnym rizikam. Orgén povereny
monirovanim_viroby ot Gianku 118 smormice 6. Spolocnost

AFNOR Gettfication, noffkovany organ ¢, 0333, 11 rue Francis do
Pressensé, 93571 LA PLAINE SAINT-DENIS CEDEX.
Je_potrebné pozriet’ si oznatenie pripevnené na rukavici, aby ste
urcili rizika, proti ktorym bude OOP chranit, ako aj sivisiace Grovne
vykonnosti, v slade s piktogramami, ktorych vyznam je vysvetleny v
aicom o
Je velmi dolezité, aby sa rukavice pouzivali len na
Ktoré st urcené.
Vyhlasenie EU o zhode produktu je dostupné cez intemet: www.
rostaing.com
Cislo Sarze produktu v spojtosti s prislusnym vyhlasenim o zhode je
uvedené na stitku vyrobku.
Vyznam
En3as: | Ochrana proti mechanickym rizikam

Sote : Odolnost proti oderu (4 trovne odolnosti)
Odolnost proti prerezaniu (5 urovni odolnosti)
Odolnost proti rozirhnutiu (4 drovne odolnosti)
Odolnost proti prepichnutiu (4 drovne odolnosti)
E: Odolnost proti prerezaniu podfa normy ISO 13997
aBcoer | (6 Urovni odolnosti)
F: Ochrana proti narazom (volitelné skiiska s 1 cykiom)

ely pouZiia, pre

BUCOKII piBeHb BIANOBIAAE CUNbHOMY 3aXNCTOB (0: piBeHs 1 He
ROCATHYTO, X : BUNPOGYBaHHS! He MPOBOAWNOCS).

Pishi ecDeXTUBHOCT ACHI MLLE AN AONOHi PyKaBMLD.
SaransHa

wapy. B

ymoBax,
cranpapramn.
BUKOPHCTaHHS PYKBMLIL HE PEKOMEHZI0BAHO NP HASIBHOCTI PUaWKY
3ATATHEHHS PYXOMMMM HACTUHAMY MEXAHIIMIB.

8 pasl vanBiocr] nogiauKh NP0 S8AUCT B yaapl, e excr

i. Y Bunag

UHDEKUMA MM APYTVIMM ONaCHLIMM
wx 8 C MeCTHbIM

He
cBarke Wnn MycopocKkuraTene.

IHCTPYKLIIS1 3 BUKOPUCTAHHSI ROSTAING
3AXMCHI PYKAEVILII KATEFOPIi Ill - 3AXVCT BIf} MEXAHIYHUX
A TEPMIYHWUX PUSNKIB

1- Bukopucranms
PyKaByiLi CTBOPEHI CrIeuiansHo ANs 3aXx1CTy PyK BI MEXawiHux Ta
Topun prai Hanecene a pykasaui Mapkysanis CE caiqumTh
0 BOHW BIANOBIAAIOTL OCHOBHUM BUMOraM €BPONENCHLKOT
iporrian OEE 260 Pernamenty 2016/425 sin 21 kaitia 2018 p.
oo, GeaneK, SpyosTh WRLTGPHOGTI HORAROCT Th. aaHETY
HoMeHKnaTypHlit HOMEp DYKABMLS BKA3aHO MOPAR 3 MapKyBaHHAM
3aC06Y IHAVIBIAYANIbHOTO 38XHCTY.
PyKauui npoviuny ceprudbikaiivo «CE 3a Tunom npoayKLii», sky MoxHa
ofpumaTi & komnakii CTC 3a anpecoto 4, rue H. Frenkel 69367 Lyon
cedex 07, oprak TextiHoi excriepruau Ne 0075, a60 & komnarii IFTH
~ Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX, oprak rexsiol

MuHAMansHas AnuHa nepJaTka &
cooreercTen co cranaaprom EN | 220|230 |240| 2501 260 | 270
420 :2003 + A1: 2009 ()

Wiianias Aria opiarir e
cooreercTwn co craraaprom EN | 300|310 [320| 330|340 | 350
12477, 2001 1 A1: 2008 ()

3-Cocras / Onacm:le  ouecTsa
Hexotopeie  ney I apykaesm  MoryT  copepxate
MaTepUanL, KOTOpuG. NOTeHLANLHD. MOTYT SEiouBaTs annepo Y
CEHCHBINM3MPOBAHHLIX ML, 10CNIE KOKTAKTA Y HX MOKET NOSBUTLCS
pasapaKenme KoKW W / W anneprs. Tpn HANVM annepriveckoi
DeaKLINM HEOBXOUMO KaK MOXHO CKOEe OBPaTUTLCS K Bpavy.

CoCTas nepuaTok / HapyKaBHUKOB yKa3aH Ha STUKETKE NPOAYKTa
TpeayNpEKACHHE: HEKOTOPLIE NepYaTkW MOryT CoAepwaTh
aTeKc M3 HATYPANbHOMO Kayuyka, KOTOPHIA MOKET BIIbIBATH
annepruveckylo  peakumio. UToGh! MONyWATh AOMOMHMTENHYO
8 Ten  Komnawwn

ROSTAING.

4- MHCTpyKkumn no yxopy
- XpaHeHVie: XpaHATe NepdaTku | HApYKABHWKM B OpUTMHANSHO/
JnaKOBKE 417 SAUMT OT CBETa W snaru. Xpakte Ux xank of
VICTOMHIKG 030Ha WM OTKPBITOTO OTH
Vo NopuaTin 1 HapyRaBI, KOTOpHE MOXHO CTUpaTh, OTMeNeHs!
TukeTke, CaoiicTea
STUX NIEPNaTOK U HAPYKABHHIKOR HE BYAST VGMEHATLCA OGTe UKNa
CTUpKH, yKA3aHHOTO Ha aTukeTke. CBoiicTBa CY3 WamepsioTcs Ha
0Bpasax B HEMCIONbIOBAHHOM COCTORHWM. ECIM Ha oTKeTke
BN MICOMBANV 10 YORY, To YPOBHI KaHecTea rapaiTpyioTos

no
KowirneR Rostaing, KoTopan OTPAUAET MGyio OTBETCTBGHHGCTS B
Cryae 3aNpeLIeHHOTO BUAA YXOaa MK CTUPKW.

-Crapene: CM3 w3 KOWM W | WM TeKCTANA, Xpawswvecs 8

gegerlidir. Etiket bakim piktogramlanini_gbsteriyorsa, performans

seviyeleri Rostaing tarafindan onerilen yikama dongiisii sayisindan

sonra garanti edilir, 6ngoriimeyen bakim veya yikama igin herhangi
bir sorumluluk kabul edilmez.

- Eskime: Rutubete ve 151ga maruz birakilmadan, orijnal ambalajinda
muhafaza edilen deri velveya teksti bireysel korunma donanimiari,
aman iginde bozulma arz etmezler. Kaplanmis eldivenler (Polidretan,
nitril, lateks, PVC), irin tizerinde belirtien tretim tarihinden itibaren

5 yila kadar mekanik direnclerini munafaza ederler. Her kullanimdan

sonra, eldivenleri/mansetleri, en ufak bir kusuru veya hasari tespit

edebilmek amaciyla titiziile inceleyin. Yirtik, delik veya sokilk olan
eldivenleri kullanmayin
5-imh;

Eskimis eldivenler, enfeksiyona neden olabilen maddeler veya diger
tehlikeli maddeler tarafindan kontamine olabilirler. Bu nedenle, yerel
diizenlemelerce ongoriilen sekilde imha edimelidirler. Kontrol” digi
yakma veya bertaraf yasaktr.
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072. |06 pfswarucs, kit opra Hanas ceprudikauiio
AET, qusitoca  Rexnapauiio sianosigiocri CE. L pyaaw € 313
Kateropii Ill Ans 38XMCTY BIA CMEPTENLHWX Ta HEMONPaBHWX PUIHKIB,
oran. EAMOBIRANLAMA. 38 KOHTPOML BAPOGHMLITES. BLANGBIEHO A0
crarti 118 AMpeTs: DpanLysua 3G 3 ITaHe CranazprsaUT
Ceprucbikauia Ne 0333, 11 rue Francis de Pressensé 93571 LA
PINRR SANTDEN CEDEX.
OGOB'A3KOBO O3HAVOMTECH 3 MApKYBAHHSM pYKaBiub AN TOTO,
140G AlsHaTcs NP0 UL B2, A SEXAUIETHME ek 313, @ Taox
BIANOBIAHI PiBHi NOKA3HWKIB eDeKTUBHOCTI 3rAHO 3 NiKTOrpamMamu,
aHAEHHS! SKUX NIORCHIOETLCS HIbKAE. BAKODUCTOBYVITE oyxaeUs ek
AN TUX LiNei, ANS AKX BOHM NPU3HAYEH
Osai €c
GO W OSIAING COMY
Howmep naprii npoaykii, noB'ssanwii 3 Aeknapauieio siAnoBiaHoCTi,
BKA3aHO Ha ETUKETLI NPOAYKL
nikrorpam
3axwCT BIA MeXaHIMHIX PUINKIB
EN388: | A: CTifikicTs A0 CTUparHa (4 pisHs)
2016 | B: Criikics 40 nopiais (5 pistis)
€ : et 7o pospy (4 pis)
D : CrilikicTs 1o npoxony (4 pists)
E : CriicTs 40 nopiaia BiAN0BIaHo 40 ISO 13997
(6 pinwie)
ABCDEF | F : 3axvicT Bia yaapie (cpakynsTaTvieHe sunpobysanis
1 pistewm)

npoaykuii MOXHa Ha
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satynnenns neaa i 4B BMnpOBybaNI HB poapia CoUp Tyes«
peaynsTany Lsor MaloTh nue

xapaxrep. me BUNOGYBaHHA Ha CTiAKicTb 10 nopma o 3150
13997 puawau i

Soxner BIA TEPMIMHIX PUIKIE (rennu e
BoroHs)

A CriikicTs 40 BorHio (4 pists)
B

D:

E : Hesenviki posbpuakysants piakoro erany

ABCDEF | (4 pisin)
Briadmi

pinkoro werany (4 pisrs)

BUCOKMI1 piBEHb BIANOBIAAE CUNbHOMY 3axKCTOBI (0: piBeHb 1 He.
AOCATHYTO, X: BUNPOBYBaHHS: HE NIPOBOANIOCS).

Pigi BUNPOMIHIOBANLHOTO Tenna ACHI NLLE ANA TUNLHOI NOBEPXHI,
a piBHi KOHBEKTUBHOTO TenNa | HEBENUKWX POIBPUIKYBAHS ACHI ANA
RONOHI TA TUTBHOI NMOBEPXHI pyKABUL.

Tl Monenei 3 NAKNAAKoI0 (3 TkaKMHM 260 TpuKorey) sosn i
b ans KounTeKeY i ROX wrepiari

arankha

SomHHLOrD ARy, Pycaami 2 piaHow SOHECTOOH 1260
2 e MpUSaeH] A7 GeSN0SPeLHEDTD KOHTAKTY 3 80

EN 12477 :] 3axvichi pykaBuUi Ansi 36aploBanbHUKiB
2001/ A1 | B 3anexHoCTi Bi PIBHR 3aXVICTy BUKOPUCTOBYIOTBCS
:2005 | pykasuui Tuny A a6o Tany B

Ha AaHii MOMEHT He ICHYE rapMOHIS0BaHOTO METORy BUNpOGYBaHHs
ans piBHs

BUNPOMIHIOBAHHS KPi3b MATEpian PYKaBYILG, ane CyuacHi MeToan
BHIOTOBTIGHHR S2XHCHYX PYKABULL J5apIoBaTbHIKS 3a38uvait
He HagaloTh

Pynaawul Tuny B

y pasi
SIEGHOE iy, 5 HAYTAE Y BT SEGPROBEHIS MATCHOM
TIG. Pykasuuii TNy A PeKOMEHAYETLC BIKOPHCTOBYBaTU AN
WX MeTozB 38apiosarks. Lli pykaswui He npuskaveri Ana
AYTOBOTO 38PIOBAHHS. Y BUNAAKY PyKABHUb, MIPUIHAYEHUX ANt
ayromoro ssaposatt: Ui pyKaBuLi He 3aGeanedyloTs 3axvcTy &g
YyAapy. abo
TpoBEACHHM POBIT M HANPYTOI0, KPIM TOTO, ENEKTPAHA CTIAKICTE
3MEHILYETBCA, AKLLO pyKaBMu\ Bonori, 6pyaHi a6o NpocoueHi NoTom.
Saranbha

wapy. B

yMoBax,

2- 3axopm Gesnekn

-He BUKOUCTOBYiiTe Ui pyKaswui nia ac poGOTA 3 XiMiuHAMA
pevoBUHaMA

- Mepen BUKOPUCTaHHSM NepesipTe PykaBVL Ha HARBHICTL ByAb-AKOTO

gl

555 (Gl 288 (ot SO oA (0 1) el

sng 2 Lo AU il 53 2 i 6 i S e
1535 e ) S sl 5 5 51 e ol RS S and s S
A sk S

et 5

e e s o8
R (5% Bm | S S Y

ROSTAING % win'w v
N1 035m 012+ 192 a0 - Il AIALEN MaAn 199>

Sl At 1y e s S 5 5
LA 1 iy L il

v -1
UENI D30 DI 190 DT Y AN 1T WA MO 199
72 DITIA NIYT NIV N99NY MIVAYN 19957 7 woinn CE nion
739%7 21 -2 qny noww ,2016/425 mipn o 1x CEE nvoran avmnn
ST AT i i i D03 24 2018
(2 AR T 7 Y19INN (107 Y03 ¥R 1991 T NOROK
000 9N T 9y Mnaw « CE de type » Ny 1927 nisoan
0075 noonw , rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07 namaw ,CTC- 4
Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX mamau IFTH ix
79/00 Y00MA AN 1 T E ninnn nanyma 1+ 0072 noony
20 2390 7NN Il AN WK AN T | 7K NI99) AET -n X
QWO 9 7 XA 7y Aunn Yy KINKA qln n-:. ;n Y2 090/ Ix 0N
rue Francis de 11 naim>a 0333 nonon ‘on AFNOR xin vminn 9w 118
Pramoanst S3871 LA PLANE SAINTDENIS CEOEX
T DR N Y13* TR RN NIANN T DAY DIYON TIX YA T
DNIYNUNY DK DXNNA D99 T 102 INONY & 178 DY
Junna novien
¥ [ DAY D0IYIA 1Y BNV NISHINY NI 2NN
WWW. SN2 WA TIAINR 137 SOV TN TN T NIYDY (1)
rostaing.com
7 VDI NN TINANN TAYA? W2 NN 78 AI¥KN 1000
Avinn namn
0rka niynwn
0vn 0'0 2on An | 2016
(nia1 4 -2) npnw 993 nirny :A | EN308
(mm 5-2) nvn 292 niTny ‘B
(174 ) g 353 v €
74 -2) 2172 192 iy :D
(na17 6 -2) ISO 13997 wnn 19 %y qnn 991 NIty :E
N11T2 WON '101) DWITYTI NidN 19 naan :F | ABCDEF
A
10 V¥ X7 X Mawin K7 1 1T 10) NI AN 79 ATV AN Mt
DT 79D TIX 02N 19950 WTKY 71 X TION“AN DYI¥IN M
NI NN MDUN 7 DVIEIN TIX NN 97N DN Y27 AFON
D TRIKDN DUOI'RN DIPNN 'S 2 NTANY NTAVN 'NINA 1WA D109
9 0127 7T 99 3% [ [0 D WK TYTRIN MK NI9S NYA?
aN3 oYMy A
T 9 UK 7 T NONTIN AN DYITYTI 7DD 19N AN NN DK
« Coupe Test » TN 10 NAONI NP MUY ANTNY PN TIVINI
T N WA NN I TATI NITOZTTING N 1090 TINIM
1SO 13997 jpma 19 % JN'N 193 NITHY FTAY 11090 NIXYIN
(o o) prman Do 30 naan [ €8 407
(T 4 -2) nank 992 niTny x| 2004
(74 -2) 0in 0w yan
(AT 4 -2) 1m oin
(a7 4 -3) P oin
(P 4 -2) 09 nonn 7 DR D'
(M7 4 -2) ' nonn v 09m o'
mam

5

ABCDEF

EU-vastaavuusvakuutus o néhtévissa  Intemet-sivustolla:  www.
rostaing.com
Vastaavuusvakuutukseen liittyv tuotteen erénumero on - tuotteen
etiketil
merkitys

EN388: | Suoja mekaanisia riskeja vastaan

2016 | A: Hankautumiskestavyys (4 tasoa)
B: Viiltokestévyys (5 tasoa)
C: Repéisykestavyys (4 tasos)

D: Puhkaisukestavyys (4 tasoa)
E: Viiltokestévyys normin 150 1207 mukaan (6 tasoa)
ABCDEF | F: testi, 1 taso)
Varoitus

Korkea taso iimaisee hyvaa suojausta (0: taso 1 ei saavutettu, X:
testi e tehty).
Suojaustehotasot koskevat vain kasineen kammenta tai koko hihaa
4ériosia lukuun ottamatta (paarmeet, tarranauha.
Yieinen luokitus ei vastaa valttamétia uloimman kerroksen
tehoa. Testit on «ehty harmomsouwen EU-normien madrittamissa
Iaboratorio-olosuhtei
Késineiden kaytto e\ suosmeua kun on olemassa vaara, etté ne
tarttuvat liikkuviin o
Jos iskusuojaus on minitu, suojaus koskee vain rystysia. Jos
tera rasvataan "Testiviiltoa" tehtdessa, néiden testien tulos on vain
viitteellinen. Vain normin ISO 13997 mukainen viiltokestévyystesti
médrittad tuotteen suorituskyvyn.

SN o7 [ Suoja mporiske vastaan (1&mps Jatal liekid)

2004 & lokinkestavyys (4 o
ontaktikuuous (4 taso8)
€ Komvaiiimine (4 tosos)
D: Séteilylémpo (4 tasoa)
E: Pienet sulanect metalioiskeet (4 tasoa)
ABCDEF | F: Suuret sulaneet (4 tasoa)
Varoitus

Korkea taso iimaisee hyva suojausta (0: taso 1 ei saavutettu, X:
testia ei tehty).
Siteilylammon tasot koskevat vain kasineiden selkipuolta, ja
konvektiolammon tasot ja pienet roiskeet koskevat kéisineen
kammenpuolta ja selkapuolta.
Vuoratuilla malleila (kudos tai kangasvuori) ne koskevat kahden
materiaalin yhdistetta.
Yieinen luokitus ei vastaa valttamétta uloimman kerroksen tehoa.
Jos kaisineen liekkisuojaustaso on 1 tai 2, kasine ei saa joutua
Testit on tehty EU-normien

suortaan
médrittamissé lab
EN 12477 :| Suojakasineet hitsaajille
2001/ AT | Kasineiden tyyppi voi olla A tai B suojaustason
2005 | mukaan

varmtus

Télla hetkella
médrittamazn UV-s sate\lyn ket Kasielo Kaytetyn
materiaalin I3pi, mutta hitsaajien suojakasineiden nykyis
suunnittelumenetelmét estévat normaalisti UV-séiteilyn
tunkeutumisen. B-tyypin kasineita suositellaan, jos tydssa tarvitaan
hyvaé sormindppéryyti, kuten TIG-hitsauksessa. A-tyypin kdsineita
kaikkiin muihin Naita késineita
ei ole tarkoitettu kaarinitsaukseen. Jos késineet on tarkoitettu
kaarihitsaukseen: némé kéisineet eivat anna suojaa viallisten
faiteiden tao annetsiden aiheuttamia sahiskuja vestaanja
astus laskee, jos kasineet ovat kastuneet, likaiset tai hien
knsluuamal Yleinen luokitus ei vastaa valttamétta uloimman
kerroksen tehoa. Tesiit on tehty harmonisoitujen EU-normien
maérittamissa I

manchettens bestanddele
Advarsel: nogle handsker kan indeholde latex af naturgummi, der
kan fremkalde allergiske reaktioner. For yderligere oplysninger, skal
du ikke tove med at kontakte teknisk service hos ROSTAING

4-Vedligeholdelsesvejledning
- Opbevaring: Opbevar handskeme / manchetterne i den oprindelige
emballage uden pavikning Iys og fugt. Opbevar dem, hvor de ke

ksponeres for ozon eller aben ild

~Vodigonaldelse: handsker | mancheter, dor kan vaskes har et
piktogram for vedligeholdelse pa etiketten indvendigt i handsken.
Handskemes og manchetiemes,pressation foringes ke efter al
have veeret vasket som vist pa efiketten. Preestationsniveauerne
er bestemt pa nve personige et i oiketion. et

garanteret
Giter dat antal ghnge | vask. der anbefales af Rostaing. som aviser
ethvert ansvar i tizelde af vediigeholdelse eller vask, udover deres
anbefaling.

- Eldning:Personlige veememidler af skind ogleller tekstil, der
opbevares i originalemballagen tort og uden for sollys, forandres
ikke ‘med tiden. Handsker med overfladebehandiinger (polyuretan,
nitil, latex, PVC) undergér ingen_ ndringer | deres mekamske

il 5 ar ef pa uktet.

Do vt eheamsties il handakorme inspiceres for at ore o

mindste fejl eller unojagtighed. Kassér handsker, der har rifter, huller
eller er gaet op i syningerne.

5- Bortskaffelse

Brugte handsker / manchetter kan vaere forurenede med inficerende
stoffer eller andre farlige stoffer. Du skal derfor straks bortskaffe dem
i henhold ﬂl Ioka\e bestemmelser. Ma ikke kastes i affald eller braendes
uden kontr

INSTRUKCJA uZYTKOWANIA ROSTAING

PRZE
ZAGROZENIAMI MECHANICZNVMI | TERMICZNYMI

1- Zastosowanie

Rekawice sa przede wszystkim przeznaczone do ochrony rak przed

zagrozeniami mechanicznymi i termicznymi.

Oznakowanie CE na rekawicy oznacza, ze produkt speinia

najwazniejsze  wymogi  Dyreklywy europejskiej EWG lub

Rozporzadzenia 2016/425 z dnia 21 kwietnia 2018 roku odnoszacego

sie do nieszkodliwosci, komfortu, zrgcznosci, trwalosci i ochrony.

Numer referencyjny rekawiy jest widoczny na pozlomie znakowania

Ol.

Rekawice posiadsjq $wiadectwo badania .ypu CE'. Kére moglo

Zostat wystavione przez CTC- 4, e H. Frenkel 69367 Lyon cedex

07, jednostke notyfikowana nr 0075 lub IFTH — Avenue

Collongue, 6134 ECULLY CEDEX, jechostie notyfikowang nt 0072,

Aby dowiedzie¢ sie, kiora instytuca wydala_$wiadectwo badania,

prosze zapoznat sie 2 dek\areqq  2g0dnotal OF, Ninejsze rekawice
lub

sa S0l kategorii |
Organem za przebieg produkcii,

2zgodnie z artykulem 118 yreklywy jest AFNOR Certyfikat Nr 0333, 11
rue Francis de Pressensé 93571 LA PLAINE SAINT-DENIS CEDEX
Nalezy sprawdzi¢ oznakowania znajdujace sie na rekawicy, aby okreslic
zagrozenia, przed ktorymi chroni SOI oraz zwiazany z tym poziom
odpomasoi, zgodnie  pidogramami, kérych znaczerie wyjsénione
jest ponizej

Rekawice powinny by¢ uzywane do prac, do kiorych sa one
przeznaczone.
Deklaracja zgodnosci CE produktu jest dostepna na  stronie
internetowe]: www.rostaing.com
Nurmer partii produktu powiazany z dana deklaracia zgodnosci widnieje

Vysoka trover oznauje dobru ochranu (0: 1. Groven nedosiahnuta,
>< skika nevykonand).
stné Grovne sa vztahuid len na diafi rukavice.
vy sk nemua; g odrazot vykonnost vonkajsej
wrstvy: Skusky bolivykonané v laboratomych podmienkach
stanovenych harmonizovanymi eurépskymi normani
Neodporiéa sa nosit rukavice, ak hrozi nebezpedenstvo zachytenia
pohyblivymi sucastami stroja.
AK o pozadovans ochvania prol nérazu, ochrana sa vatahue
iba na oblast metakarpofalangealnych kibov (anky). V pripade
Eepele v ramoi skisky rezu .Coupe Test" sii vysledky
tychto testo iba orientacné. Iba skuska odolnosti voti prerezaniu
podia normy ISO 13997 stanovuje vykonnost produktu.
Qchranné rukavice protl tepeinjm rizlkém (teplo
EN407: | alalebo ohefi)
So04 Caumont proti plameriu (4 drovne odolnosti)
Kontaktné teplo (4 tirovne odolnosti)

D: Salavé teplo (4 trovne odolnosti)
E: Malé rozstreky roztaveného kovu (4 irovne
odolnosti)
F: Velké rozstreky roztaveného kovu (4 Grovne
odolnosti)

ABCDEF

VysoKE [Tove znatule Gobrt ochranu (0 1. Grover ecosiannut,
X: skiiska nevykons
Urovne odolnast vodi Sstavérmu teplu sa vztahuid iba na chibat
rukavice a trovne odolnosti voci konvekenému teplu a malym
rozstrekom roztaveného kovu sa vztahujd na dlar aj chrbit rukavice
V pripade modelov rukavic s podivkou (tkana alebo pletena
podsivka) sa udaje o odolnosti vztahuji iba na obidva materialy
spolu (zvrsok a podSivka).
Celkova Kiasifikacia nemusi nutne odrazat vykonnost vonkajsej
vrstvy. Pokial rukavica dosahuje 1. alebo 2. Uroven spravania
pri horeni, nesmie prist do priameho kontaktu s plamefiom.
Skisky boli vykonané v laboratérnych podmienkach stanovenych
y 6 normani.
EN 12477 :| Ochranné rukavice pre zvéraco
20017 A1 | Rukaice moz byt typu A alebo 8 podla rovne
:2005 | ochrany.

'V sugasnosti neexistuje normalizovana skusobna metdda pre
detekclu prieiku UV Zarenia cez materaly, z loryeh u rukavics
zhotovené, aviak sicasné met6dy zhotovovania ochranny

rukiavio e 2veracov 28 norméinyeh okainost nedovoruja pnemk
UV siarenia. Rukavice typu B sa odporicaj, ak je pozadovana
vysoka zruénost, napriklad pri zvarani typu TIG. Rukavice typu A
sa odporicaji pre ostatné postupy zvarania. Tieto rukavice nie

s vhodné na oblukové zvaranie. V/ pripade rukavic urcenych na
oblikové Zvarame Yetoruavics nezalstjd ochranu prol zésahu
iadenim alebo pri
racach pod clekiicky napatim. Elekiick odolnost jo ZniZend,
ak st rukavice mokré, znecistené alebo nasiaknuté potom. Celkova
Klasifikécia nemusi nutne odrazat vykonnost vonkajsej vrstvy.
Skiisky boli vykonané v laboratérnych podmienkach stanovenych

2- Bezpeénostné opatrenia pri pouzivani

- NepouZivajte tieto rukavice na manipuldciu s chemikaliami.

- Pred kazdym pouZitim rukavice prezrite, aby ste zistil aj ti najmensiu
chybu alebo kazdy nedostaok. Nepouzivae poskodene, Spinave
alebo opotrebované rukavicy

-Je potrebné nosit rukav\ce o3 fozmemi_prispdsobenymi ruke
pouzivatela. Poziite si preto velkost zapisan
Cvasinenam s kv Khnmaing ky pro Kazda vekost podta

Bedekry aby Yiukaiire
BV G50 IHOLIGHNX PYRGES

- BikopyicToeyiTo pykash posuip sk sianosiaae posipy pyr
KopuCTyBaua. [MBITCA POSMID, SKWi BKA3AHO Ha MApKyBaHHi
pykaeuis. MiivansHy AOBXUHY KOXHOTO pO3MIpy BIANOBIAHO AO
cranpapry EN420:2003+A1:2009 Bka3aHO B TAGNHLL HKe. BKAIAHO
B TaGnMU HIDKe:

Poamip 67 89 [0[H
MiiMansha AOBAVIHa pyKaBULlS
BianoBiaHo 4o crannapty EN 420 | 220|230 240|250 | 260 | 270
:2003 + A1: 2009 (wm)
MiHIMarbHa AOBAYIHA pyKaBWLIS
sianosiaHo o crawaapty EN 12477: 300|310 (320|330 340 | 350
2001 /A1 :2005 (Mm)

3- Cknan i HeGesneuni matepian

[llesiki PyKasuLi / MaHXeTW MICTATH CKNaZoBi, npo siki_BiAOMO, WO
BOHM MOYTb BUKIVKATM aNeprifo y HyTUBMX fionei. BOHM MOXyT
CNpUSMHUTI NOQIPASHeHHR TalaGo KOKTaKTHY aneprito. Mpw HaseHoCTi
anepriuHoi peakLii HeoBXIAHO SKHATILIBAWE 3BEPHYTUCS! 70 NiKAps!
3sepHiTh yBAry Ha eTWKETKY BUPODY, W06 AGHATUCH MPO CKNaA
pyKaBiUb/MAHXKET.

Monepepxerkn:  peski  pykasuui  MicTaTs naYypam,Nl.m
KayyKOBMi1 NaTeKC, AIKNI MOXe BUKTIMKATH anepriuHi peakuii. [1ns
OTpUMaHHS Ginbl AeTansHO! iH(opMaLi 3BepTaiTect A0 TexHiHOI
cnyx6u komnakii ROSTAING.

4- IncTpykuii no Aornsay 3a BpoGom

- 36epiranHs: TPUMAITE PyKABHLI | MAHKETH B OpHriHANLHiA ynakosLi
nopani eia caitna Ta onorocti. 36epiraiiTe ix Nodani BiA GyAb-AKOrO
ENViBY 030HY 86O BIAKDUTOO NONYM s
[IOMAR: MWOI PYKABULI | MAHKETW WiOTh MAPKYBHHS WIORO
"ROMSNY, HaBEAIeHE CUMBONAMY Ha BHYTPILUMHIN eTUKeTLY. BRacTuBocTi
EEKTMBHOCTI WX DYKABULL | MBHKET 3MEHWYKTECA nwe

HOBOMY CTaHi. SIKLLO Ha ETUKETL M03HAYEHO CUMBONY LLIOAO AOTTRAY,
TO piBeHb ECHEKTUBHOCTI raAHTOBAHO NiCNA JAVICHEHHS! KIMbKOCTI
UVKTIB MPaHHs, PEKOMEHOBAHOT KoMNakieo Rostaing, sika siaxunse
Gyas-sky Y BunaKy Henep Rornany

~Crapius: Uiipswi 7@ TekcaneHi 313, sk 3bepiraiotecsi 8
OpuTiHaNLHIA ynakoBL, 3aXVILEHIN Bifl BONOTOCTI Ta CBITNa, 3 Yacom
He NOripwyloTbCA. Mexawidna CTIAKICTb pykasi 3 MOKpATTSM
(noniyperas, mpmn Jereic, 1Y) He SMkioeTuon BIPORoSK 5
pokis o TOTOBNEHHS, NOSHAMEHOi WA BMpoGi. Micns
smopm:rawﬁ neDestte PyKaBuLi Ha HasiBHICTb By1b-sIKOro AedekTy
260 noWKoAKeHHS. PUGEPITh PyKaBWLL, SKi MAOT5 PO3PUBM, AIPOYKH,
NOLIKOKEH! e,

5-Yrunisauin
Bukopricrat] PYKGBHLI MaXYTL BYTh SapSXCHAMK HCheKLIAMA 560
iHwMN

yTWsyBaTH X BIAOBIAHO A0 MIcLIEBMK TPRBOBINX HOp. Hi 8 AkoMY pasi
He yruniayiiTe ix Ha 3Banvil 360 Ha CMITTECNaNIoBANLHIA YCTHOBLL, 3
SKNMMU HE AACHIOETECA KOHTPOb.

TR
OSTAING KULLANIM KILAVUZU
Ill. KATEGORI KoRuMA ELDIVENLERI - MEKANIK VE TERMIK
RISKLERE KARSI KORUMA

1- Kullanim
Eldivenler, el velveya on kolun mekanik ve termik risklere karsi
korunmas! igin tasarlanmistir.

Eidivenarerdeki - G sembold, artnin, se/aee/cee Aviupa
Yénergesinin veya giivenlik, konfor, maharet, ve koruma
Gealikirne fiskin 21 Nisan 2018 tarill 2016/425 saylh Bisenementn
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I(a kaslllelemaan kemiallisia tuotteita
kasineet on tarkastettava, jotta kaikki viat
vmdaan navama Ala kayta vahingoittuneita, likaantuneita tai kuluneita
Kasineita.
- Kayta aina kayttajan kaden kokoa vastaavia ksineita. Tata varten on
katsoltava kasineen merkilla iimoitettua kokoa. Kunkin koon normin
EN420:2003+A1:2009 mukaan méaritetyt minimipituudet on esitetty
taulukossa alla. Ja ne on esitetty myds aila olevassa taulukossa:
Koko 5178 [0[f0[
Kasineen minimipituus normin EN
4202003 + Al mukaan; 2009 (mm) 2202301240250 260| 270
@sineen minimipituus normin El
3477 mikaan. 3004 A% 005 (mm) 200 310] 320 330 340] 350
3- Vaaralliset komponentitiraaka-aineet
Jotkin kasineet/hinat voivat sisaltaa aineita, joiden tiedetan aineutiavan
allergisia reakiioita herkilla imisilla. Ne vovat aiheuttaa arsytyst jaltai
allergiaa kontaklissa. Jos allergisia reaktioita esiintyy, on ehdottomasti
kaannyttava laakarin puoleen mahdolisimman nopeasti.
KE[SD tuotteen etikettia nahdéksesi kasineen koostumukse
fotkin Kasineot voivat sisaitda Kumilatoksia, joka voi
aiheuttaa allergisia reaktioita. Jos kaipaat lisatieloja, ofa yhieylta
ROSTAING-yhtion tekniseen palveluun.

4- Hoito-ohjeet
- Siilytys: sailyta kasineité/hihoja alkuperaispakkauksessa suojassa
valolta ja_ kosteudelta. Pida suojassa altistumiselta otsonille tai
avotulelle.

- Hoito: _késineita/hinoja_voi pestd, jos niissé on hoitokuvake
sisaetiketissa. Naiden kisineiden ja hihojen suojausteho ei heikkene
etiketissa iimoitetun pesusyklin jalkeen. Suojaustehotasot on mitattu
uusilla _henkilosuojavarusteila. Jos etiketissa on _hoitokuvake,
suojaustaso on taattu Rostaing-yhtién suosittelema pesusyklimééra
jélkeen, yhtio ei ota vastuuta sellaisesta pesusta tai hoidosta, jota
Uuotelleof ol ankoletu

-Vanhentuminen:  Nahasta jaftai tekstilista  valmistetut
henkiosuajavarusteel, jofa. sailytetaén suojessakosteudella ja
valolta, eivat meneta ajan kulues

Kesineet (polyuretzani, nitil, lalex, PVC) ehvat “Kersi mekaanison

estivyyden muutoksi 5 vuoden kuluessa tuotteella
iimoitetun valmsmspawan ]a\keen. Kayton jalkeen_kasineet on
tarkastettava, jotta kaikki viat voidaan havaita. Havité késineet, joissa
on repeémia, reikia tai avautuneita ompeleita

5- Hivitys
Kaytetyt kasineet vnlvat ouz laudlnalheuuajlen tai muiden vaarallisten
aineiden likaamia. hévitettava valittmasti paikallisten

vitettav
médraysten kaan, it i 'Saa nea kaatopaikalle tai polttaa
kontrolloimatta

ROSTAING BRUKSANVISNING
SKYDDSHANDSKAR AV KATEGORI Iil - SKYDD MOT MEKANISKA
OCH TERMISKA RISKER

1- Anvéndning
Handskarna ar framst avsedda att skydda héinder mot mekaniska och
termiska risker.

n CE-mirkning som sitter pa handsken innebér att denna efterlever
de grundléiggande kraven enligt EEG-direktiv eller enligt EU-forordning
2016/425 gallande fran den 21 april 2018, med avseende pa sékerhet,
komfort, smidighet, robusthet och skydd.

Handskens  referensnummer anges vid mérkningen for personlig
skyddsutrustning

Handskarna har varit féremal for godkénnande av CE-typkontroll, vilket
kan utférdas av CTC-4, rue H. Frenkel, FR-69367 Lyon cedex 07, anmalt

na etykiecie produktu.
Znaczenie

N 3ss: | Ochrona przed zagrozeniami mechanicznymi
Sot6 s na écierame (4 poziomy)
a przeciecie (5 poziomow)
na Rozdrdo (4 podiomy)
5 Odbomosé na perforacia (4 paziomy)
E: Odpornosé na przeciecie wg normy 1SO 13997
ancoer | (6 poziomow)

F: Odpornos¢ na uderzenia (test opcjonalny 1 poziom)
P

Wysoki poziom oznacza dobre zabezpieczenie (0: poziom 1
nieosiagniety, X: brak testow).

Poziom skutecznosci dotyczy jedynie strony chwytne] rekawic.
Kiasyfikacja ogélna nie oddaje tylko odpornosci najbardziej
zewnetrzne] warstwy. Testy zoslafy orzbprowadzone w varunkach

europejskie.
Nie nalezy zakiadat rekawic, jezeli stnieje niebezpieczerstwo
zaczepienia o ruchome elementy maszyn
Jezeli wymagana |est ‘ochrona przed uderzeniami, ochrona dotycz) y
Wylacznie strefy $rdreczno- panczkowq W przypadku stepienia noz
'w ramach proby cigcia ,test przecigcia”, Wyl’\lkl 05‘51"\6" 1&5‘DW ma]q
jedynie charakte nformacyiny. ycarie test wytzy
e eiase: oamy o 10 15897 okrecis eapernote profy
Ochrons pread zagrozeniam tormicznymi (cieplo
en 407 | illub plomien
Sooa | A: Odpornose na plomien (4 poziomy)
Odpomodé na cieplo kontaktowe (4 poziomy)

Odpomosé na cieplo konwekeyine (4 poziomy)
Odpomosé na cieplo promieniowania (4 poziomy)
E: Odpomnose na drobne rozpryski plynnego metalu

(4 poziomy)
ABCDEF | E: Odpornosc na duze rozpryski plynnego metalu
(4 poziomy)

Wysoki poziom oznacza dobre zabezpieczenie (0: poziom 1

nieosiagniety, X: brak testow).

Poziomy odpomosci na cieplo promieniowania dotycza wylacznie

arzbietu rekawicy, natomiast poziomy odpornosci na cieplo

Kenwekcyine oraz drabne rozpryski dolycza wewnetrzne] czescl

rekawicy oraz grzbietu rekawi

W moddlath 2 podszewid (podkzowka tekstyina lup dianinowz).

poziomy dotycza dwoch materiaiw fac:

Kiasyfikacia bgoina o odaje tyke aapomosci najbardzie]

zewnetrznej warstwy. W przypadku gdy poziom odpornosci na

ogier rekawicy wynosi 1 lub 2, nie moze ona mie¢ bezposredniego

kontaktu z plomlemem Tesly zoslaky przeprowadzone w warunkach
my

europejskie.
EN 12477 :| Rekawice ochronne dla spawaczy

2001/ AT | Rekawce maga byt ypu Alub pu B, wzaleznose
005 | od poziomu od

Oslmxsma

EN 420:2003 + A1:2009 sii uvedené v licej tabulke:
Velkost 676890
zllémma\na d;ka mka‘zme ;J)odla EN 200|230 240 | 250 | 260 270

0:2003 +
Minimaina dizka rukavice podfa EN
12477: 2001/ A1:2005 (mm) 300310] 320 330|340 350

3- Nebezpeéné zlozky/surovin
Niektoré rukavice/manzety mozu obsahovat zlozky, o ktorych je zname,
e st potencidlnou pricinou alergii u citlivych jedincov. MoZu sposobit
podrézderie a/alebo kontaking dlergi. V pripade alergcke) reakci fo
velmi dolezité obratit sa na lekéra o najskor.
Informécie o zlozen rukavice/manzety Sidate na Sitku produktu
zornenie: Niektoré rukavice moz ovat latex z
prirodného kaucuku, ktory moze sposobit’ alergické reakcie. Na
ziskanie dalich informacii sa nevahajte obratit na technicky servis
spoloénosti ROSTAING.

4-Navod na udrzbu

6vodnom obale,
chrénené pred svetlom  vikostou. uumavane ich mimo dosahu

0z6nu alebo otvoreného
~Biitzba: Umjvatomd rakaviesimanzety obsahui pikiogramy ddrzby
na vndtornom Stitku. Vykonnost tychto rukavic a manziet sa po cykle
prania uvedenom na Stitku neznizi. Urovne vykonnosti sa dosahuju
na novych OOP. Ak sii na Stitku uvedens piktogramy Udrzby, drovne
VEKoNOSt S0 Zarucené po Uplynull poct cykloy prama odeoraanych
v

organ nr 0075, eller IFTH - Avenue Guy de Collongue, FR-69134 Ecully
Cédex, anmalt organ nr 0072. Vilket organ som utférdat godkannand
av typkontol framgar av EU-forsakran om cverensstémmelse. De h

rsonliga av Klass Ill som skyddar
ot Ivshotands alr meversila risker, Organst som & ansvarigt for
2t 1l produlionen i enlghet med arilkel 116 | diekivet ar APNOR
Certification N°0333, 11 rue Francis de Pressensé 93571 LA PLAINE
SAINT-DENIS CEDEX.
For att faststalla vilka risker den personliga skyddsutrustningen skyddar
emot och dartill hrande prestandanivaer méste man studera den
Tarning som siter pé handsken 1 anlighet med symbolema vars
innebdrd redogdrs for nedan.
Handskarna méste anvandas for de tilampningar de r avsedda for.
EUrséican om dverensstammeise for produkien kan emalias via
webbplatsen: www.rostaing
Nomrot pa det produktpart il ket forsékran om overensstammelse ar
knutet framgar av produktmérkningen.

betydelse
EN388: | Skydd mot mekaniska risker
2016 | A: Notningshallfasthet (fyra nivaer)
B: Skarhallfasthet (fem nivaer)
C: Rivhallfasthet (fyra nivaer)
D: Punkteringstalighet (fyra nivaer)
klssthet enigl S0 13997 (sexniver)
kydd mot slag (friviligt prov, en niva)
Varningar
En g v anger got skydd (0: iva 1 ine uppnadd, X: provaing
inte gjord)
Prestandanivaerna kan endast vérderas pa handskanas handflata.
speglar inte
prestands i det ylersia Skklol, Provmingama har genomiorts
under de laboratorieforhallanden som faststélls i de harmoniserade
EU-normerna.
Vi avrader fran att bara handskar om det foreligger risk for att de
fastnar | rérliga maskindelar.
rs pa skydd mot slag géller skyddet endast
metakarpal-falang-omradet, Vid avirubbning av ingan inom ramen for
skiiallfasthetsprovet ar utfallet av detta prov endast indikativt. Endast
provningen av skarhalfasthet enligt ISO 13997 avgor produktens
jenskaper

ABCDEF

Slydd mot termiska risker (varme ochleller lagor)
En407: | Ar Rivhallfastnet (yia nive
2004 | B Motaiane mt kontaKivime (fyra nivaer)
C: Motstand mot konvektionsvarme (fyra nivaer)
D: Motstand mot stralningsvarme (fyra nivaer)
E: Molsténd mot smé stank av smalt metal(yra
nivaer)
Molstand mot stora sténk av smalt metall (fyra
nivéer)

ABCDEF

Varningar
En hog niva anger gott skydd (0: niva 1 inte uppnadd, X: provning
inte gjord).

Strdlnngavammenivaerna kan endast varderas pA handryggen
och konvekuonsvarmemvaema och sma stank kan varderas pa
handflatan och handsknns Gverdel

For fodrade modeller (lcder av tyg el stckning) kan endast
varderas genom en associering av de tva materialen

Den avspeglar inte
prestanda for det yttersta skiktet. | det fall da en handske har ett
motstand mot antéindning av niva 1 eller 2 ska den inte komma i
direkt kontakt med e Provningarna har genomfors under
de laboratorieforhallanden som faststélls i de harmoniserade
EU.

Obecne e Ma metody Znormalzowanych (esiow oreSajacych
przenikanie promieni UV przez materialy wykorzystan
produli rekawic, le aktuaine melody projekiowania rekawlc
da spawaczy u warunkach,

przenikanie promient UV. Rekawice typu B & 2aiocanc w przypack
RonioCsnoSc, sapewnionia cusel s1gcenosch ok w preypa
spawania TIG. Rekawice typu A sg zalecane w pomslalych
rodzajach spawania, Ninifsze rekawice ie nadela s do spawania
fukowego. W przypadku rekawic przeznaczonych do spaw:
ikowego: o fekawica nio sapowniajac ochrony przed porazeniem
pradem wywolanym uszkodzonym sprzetem lub praczmi 500
napieciem. Odpormostjes rownle? zrmiejszona

akryah, brudiyGh lub Spoconych rgkawic, KiasyTaca ogolna nie
ey ko odpomosci najbartizic] Zomngiranc] warswwy. Jesty
zostaly w warunkach i
przez normy

2- Srodki astrnxnoscl dotyczace stosowania
“Nie nalezy uzywaé rekawic do manipulowania produktami
chemvanym\
d uzyciem, nalezy sprawdzi¢ rekawice, czy nie sa wadiwe

o iodokiaanie kenane. N Zaviadac el usskodsonyen
Zabrudzonych lub zuzytycl
~Nalezy nosié_rekawice, kiorych rozmiar jest dopasowany do
roki uzytkonika. W tym celu, nale2y zapozna sie 2 rozmiarem
wnigiacym na. rokawcy. Minimalne. dugoscl. Kazoego. roathian,
ustalone zgodnie  norma EN420 :2003+A1:2009 3 podane w tabeli
ponizej. i podane w tabeli ponizej:
Rozmiar 6 7 8 9 [10]11
Minimalna dlugos$¢ zgodnie z norm:
EN 430" zoua%m gm( ) ' 1220|230 | 240 | 250 | 260 | 270
Minimalna dlugoé zgodnie z norma
EN 12477: 2001 / A1:2005 (mm) | 300 | 310|320|330|340 350
3. Skladnik / Surowce niebezpiecz:
Niekiore rekaice / mankioty moga zawieraé skiadniki stanowiace
potenciaing projcayne slerg  0sob ucaanyeh. Skadid fe moos
powodowa  podraznienia ilub alergie kontakioy adku
vystapioni reakc alergcane] nalezy Jok arerybae) Skemaaonne
sie z lekal
Dimiedt ga sie "o etykiety produktu, na Kiérej wyszczegélnione sa
skiadniki rekawicy / mankietu

strzozenie: niektore rekawice moga zawieraé lateks kauczuku
naturainego mogacy wywolywaé reakcje _alergiczne. Wiecej
informaci mozna uzyskac konlakluae i 2 Gaalom toehmicanym fumy
R

4- Instrukcje konserwa
- Przechowyw. rekawice / mankiety nalezy przechowywa w
cryginciyin opalkcmarit, w Suchym | GarnnyTh Akgsca. Nib narazat
na dziatanie ozonu, ani otwartego plomienia.

- Konserwacja: rekawice / mankiety, ktére moga by¢ prane posiadaja
pikiogramy  dotyczace konserwacji na wewnetrznej etykiecie.
Odpomost rekawic | mankietdw nie zostanie zmniejszona po cykiu
prania podanym na etykiecie. Poziomy odpomosci odnosza sie do

wych SOI. Jezeli na etykiecie podane sa piktogramy konserwacji,
poziomy odpornosci gwarantowane s po liczbie cykli prania zalecanej
przez firme Rostaing, ktéra nie ponosi odpowiedzialnosci w przypadku
nieprawidiowej konserwacji lub prania.

- Starzenie sie: SOl ze skory illub z materialu_przechowywane w
oryginalnych opakowaniach w suchym i ciemnym miejscu nie traca
swoich wiasciwosci w miare uplywu czasu. Rekawice powlekane
(poliuretan, nitryl, lateks, PVC) nie traca swojej odpomosci
mechanicznej przez okres 5 lat liczac od daty produkcji podanej na
produkcie. Po uzyciu, nalezy sprawdzic rekawlce czy nie posiadaja
Sladow uszkodzert lub
rozdarcie, dziury, rozerwane szwy.

B cooTeeTcTaMM CO CTaTeeit 11B ApeKTuBwi, sensetcs AFNOR,

ceprudukar Ne0333, anpec: 11 rue Francis de Pressensé 93571 LA
PLAINE SAINT-DENIS CEDEX.

oGl OMpBZeNUTs pUCKA OT KGTOPHX MOTYT SaUMTMTs STH CUS,

GG cooTseTCTRYOLMe  YPOSKA WX IPOMSBORUTeIOCTH,

Ha nepuaTkn

5 COOTBETCTENA G MMKTOrPAMNGNW, SHGHEHME KOTOPOX CAGHASTCR

TMepuaTkn OMKHEI  MCMONBIOBATECH  TONBKO B TeX  0BNacTsX
NIDUMEHEHVS, AN KOTOHIX OHY NPEAHAIHAYEHb!
[lexnapauys CooTBETCTBMS! MPoayKTa EC AOCTYNHE Ha BEG-CaiiTe: WWW.
rostaing.com
Howmep napTim nponyKTa, Ha KOTOpKIi Bbi4aKa AeKNapaLVs, ykasak Ha
STUKeTKe NPOAYKTa
3nadenve nukTorpamM
3aLNTa O OMACHOGTH MexaHHISCHOrD
EN3ss: | OBPEXACH!
o | A ConpoTHBRGHHE WCTHpaHM (4 ypos)

B: Conporwanerie peaanwio (5 yporen)
C: Conporwanenvie paspeiey (4 ypoHs)
D: Conporvanenvie npoKankisantio (4 yposws)
E: Conporuanetue pesatmio no ISO 13997 (6
ABCDEF VWB

o)
a1LMTa OT YAGPOB (AOMONHUTENbHYI TECT Ha
1 ypoEH )

spolocnostou Rostaing, ktora odmieta akkolvel
oripado dariby lebo prania, Koré naboli panovans

- Starnutie: Kozené alebo textiné OOP ulozené v povodnom obale
chranenom pred vihkostou a svetlom nemenia v priebehu casu svoje
viastnosti. Potiahnuté rukavice (polyuretan, nitril, latex, PVC) netrpia
zmenami svojej mechanickej pevnosti do 5 rokov od datumu vyroby
uvedeného na produkte. Po pouZiti rukavice prezrite, aby ste zistil aj
1 najmensiu chybu alebo akykolvek nedostatok. Vyhodte rukavice,
Ktoré maj trhliny, diery, pustené ocka,

5- Likvidacia

Pouzité rukavice mozu byt kontaminované infekénymi agensmi alebo
inymi nebezpeénymi materidimi. Dorazne sa vyzaduje, aby ste ich
likvidovali podfa miestnych predpisov. Ziadne vyhadzovanie alebo

spalovanie bez kontroly.

PYKOBOJICTBO M0 WCTOMb30BAHUIO U3AENUIA ROSTAING
3AUMTHBIE NEPYATKM KATETOPWM Ill - 3ALUNTA OT

0ro 1 0
MOBPEXAEHNSA

1-Ucnonbaosanme
[laHHbie nepHaTiv B Nepaylo O4epeab NPEeAHAIHA4EHb! A JaLLUTI PYK
OT MEXaHWHECKUX 1 TEPMA4ECK/X ONaCHOCT
Mapknposka CE, HAHECEHHaR HA MeEpuaTkw, O3HA4aeT, uTo O
OTBENaIOT OCHOBHbIM TPEGOBaHHSM EBPONNCKOM AMpeKTHBbI CEE wnn
Mpasuna 2016/425, koTopbie npumersioTCs: Ha 21 anpens 2018 roga, ¢
TOHKM 3peHHS Ge30NACHOCTH, KOMGOPTa, YA0BCTEA MaHMNYNUPOBAHIR,
MIPOMHOCTH W 3aLMTE.
Karanoxsbii HOMep NepIaToK ykasaw Ha Mapkiposke CH3.
3T nepuaTkn nonyunnn_cepTvdukar THna «EC», KOTOPI MOKHO
nony-uTh oT komnaku CTC- 4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07
(aKkpeAuTOBaHHBIE OpraH cepTychykaLu Ne0O75) unu komnanum IFTH-
Avenue Guy ds Collongue, 69134 ECULLY CEDEX (axkpeavrosanusii
opra  ceprucpukaun  Ne0072). Urobei  yaWars,
EPOIHTORAMEX OPFEHIE BTYGHT COpTiMIT ThT, QEpATITEC
K feKnapauan cooTseTcTans EC. [aHble nepuark sensiorca

BLiCOUR Yp0BeHs YEaHEAST Ha 0powyo sayTy (0: ypoeers T e
AOCTATHYT, X: He npoBepsn
o6 NOKSATEGR AGHGTENTEI o TOTsK0 ATA NAAOHHOR
30HSI NepHaTKM
Obuast
BHELLIKETO COs. Mcnb\mnm MIDOBOAMNUCE B NAGOPATOPHEIX
yenosusx
crakpapTamm
FloLICHAS NEPaTOK e PEKOMEHAYETCA, EGT CYLLECTRYeT puck
nonaaaH1s NepHaTok B ABVKYLMECS AETANN MaLM)
Ecnu TpeGyeTcs aLTa or ynapos, oxa enonusyetes Tomsko s
o6nactw. B cnysae npury neassi
(o o nenLITaru Ha paspas B pamax <ToCTA o paapED,

PE3YTILTaTL! GTUX TECTOB ABMFHOTCS NPUGAIMTENbHBIMM. TOMBKO
VICTbITaHVe Ha COMPOTUBNEHNE PE3HWIO B COOTBETCTBAN CO

1SO 13997 moxer KavecTso npoaykTa,

EN 407 : | 3ALLIATA OT ONACHOCTM TEPMUIECKOTO
3004 | noBpexaenus (renno winnm nnams)
A: ConpoTuereHie nnamenn (A ypoBHs)

B: KowrakTHoe Tenno (4 ypoews)
C: Konsexanos Teno (4 yposin)
D: Tenno npercnyan (4 ypos:
E: Mankre Bpur snakoro meranna (4 yposrs)
oy O YAKoro weTanTa (4 ypoBrs)

ABCDEF

BICOKMI1 ypOBEHb YKa3biBaeT Ha XOPOLUYIO 3aLuuTy (0: ypoBeHs 1 He
AOCTUTHYT, X: He npoBepAnoc).
VpOBHW AN TeNNa NyHeICNyCKaHWS: ASTICTEMTENsHI TONEKO AN
THINLHO CTOPOHbI. YPOBHY KOHBEKTUBHOTO TENa u MEnKiAX Gpbiar
[RGVICTBUTENLHb U AANA NAAOHM, M ANA THIMbHOM CTOPOHS NEpIaTKM
7171 ABOiiHbIX MOpenein (TKaHEBas U TPUKOTaXHaR NOAKNAAKa) OHM
[NEICTBUTENbHbI Kak ANA COYETAHNS ABYX MATEpUarios.
Obuiast e orpaxaer
BHELLIKErO Cosi. ECTM Nep3aTka uMeer yposeHs 1 uni 2 no
OTHOLLIGHWIO K OTHIO, OHA He AOMXHA BCTYNaTb B NPAMO/ KOHTAKT C.
nnameHew. VicnbITanmA MPOBOUCE B NAGOPATOPHLIX YCTOBUSX B
c

C13 kateropu Il U sawmu@lor of neTanbHuiX v

temel gereklerine uygun oldugunu isaret eder.
Eldivenin referansi, Bireysel Korunma Donanimi simgesi seviyesinde
belirtimektedir.
Eldivenler, CTC- 4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07 _(Fransa)
onaylanmis kurulug N - 0075 veya IFTH - Avene Guy de Colongue,
69134 ECULLY CEDEX (Fransa) onaylanmis kuru
tarafindan teslim edilebilen «standart CE» tasdikine sampmer Vs
belgesinin hangi _onaylanmis kurulustarafindan teslim _edildigini
grenmek icin, AB uyumluluk bildirimine bkz. Bu eldivenler, dlimoiil
veya geri donilsii olmayan risklere karsi, Il kategori Bireysel Korunma
Donanmir. Direkifin 118 maddesine gors.”Ureimin' takbinden
miu_kurum: AFNOR Certification N°0333, 11 rue Francis de
Prossensé 83571 LA PLAINE SAINT-DENIS CEBEX.
Bireysel Korunma Donaniminin_hangi risklere Karsi korudugunun,
ileride anlamlari agiklanan piktogram sistemine uygun olarak ilgili
performans seviyelrinin dgrenimesi i, eldven’ Uzerindeki bii
semboliniin incelenmesi gereklidir.
Eldivenlerin, dngbrilen tasanm amaglarina uygun olarak kullaniimalar:
Zorunludr.
Uriiniin uyum\uluk AB beyanini, Internet sitesinde bulabilirsiniz: www.
rostaing.cor
S, g uyumuluk beyani e ki pari numaras, Grin etiket
iizerinde yer alir.
anlamlan
Mekanik risklere karsi korunma
A: Asinmaya kars: dayaniklilik (4 seviye)
Kesilmeye kars: dayanikliik (5 seviye)
Yirtimaya kars dayanilik (4 seviye)
: Delinmeye kars: dayanikiiik (4 seviye)
£:150 13697y gore Keslmeye kars: Gayanikik
(6 seviye)
ABCDEF | F : Darbelere karsi koruma (seviye 1 iizerinde istege
bag test)

EN388:
2016

Uyarilar
Yiiksek seviye, iyi bir koruma seviyesini fade eder (0: Seviye 1
erisilmenmis, X: Test gerceklestirilmenis).
Performans seviyeleri, eldivenin yalnizca avug igi kismi iin gegerlidir.
4 !

nel endis nin
Testler uyumlastirimis Avrupa standartar tarafindan belirlenen
laboratuvar kosullannda gerceklestirimistir.
Hareket halindeki parcalara kapilma riski olan durumlarda
eldivenlerin kullaniimasi tavsiye edilmez
Darbelere karsi koruma talep edildiginde, koruma sadece
metakarpofalangeal alan igin gegerlidir. «Kesilme Testi» nin bir
parcastolarak bigafin koretimesi durumunda, bu estern sonuiar
1 tasir. Ui yalnizea ISO

Y3357 gore kesiime dirondi tost i beiini

EN407: | Termik risklere karsi koruma (sicakiik ve/veya alev)

e

2004

: Radyant ist (4 seviye)
E: St etalin KloGk Siramalant (4 seviye)
ABCDEF F' Sivi metalin bilyiik sigramalari (4 seviye)

Uyarnilar

o -5
0123107 DININ IX DDA DAIIN 7T 7Y DATIY NITIY TIUDIUNN M99
IIN 7907 |2 DN NOENR 19 7 NI99IN NIK T FON7 2N .0ANK
'9 77 [NIX qNYY IN NSYT
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iiksek seviye, iyi bir koruma seviyesini ifade eder (0: Seviye 1
erisiimenis, X: Test gerceklestiriimennis).
Radyan is1 seviyeler sadece eldivenin sirt igin, konvekiif is1
seviyeleri ve kiicilk sigrama seviyeleri eldivenin avug igi ve sirt
kism! igin gegerlidir
Astarli modeller iin (kumas veya 6rgi astar), iki malzemenin
birgimi cn geceri

n dis katmanin
Elamenn atos Kargreinda | veya 2 Seviyoy karlamys! durumand,
eldiven alevle dogrudan temasa girmemelidir. Testler uyumlastinimis
Avrupa standartlari tarafindan belirlenen laboratuvar kosullarinda

EN 12477 :| Kaynakgilar igin koruma eldivenleri
2001/ AT | Eldivenler, koruma seviyesine gore A veya B tipi
2005 | olabilirler.

Uyanilar
Guntimiizde eldivenin yapiminda kullanilan malzemelerin
U.V. penetrasyonunu saptamak igin standart bir test yntemi
bulunmamaktadir, ancak kaynakcilar icin koruyucu eldivenlerin
tasarlanmasi igin meveut yontemier normal olarak U.V. isinlarinin
gegirimine izin vermemektedir. B tipi eldivenler, Tungsten Inert
Gaz kaynak islemi gibi el becerisinin gerekii oldugu durumlar igin
tavsiye edililer. A tipi eldivenler, diger kaynak islemler igin tasviye
edilifler. Bu eldivenler, ark kaynag igin tasarlanmamistir. Ark kaynagi
icin tasarianms eldivenler s6z konusu ise; bu eldivenler, gerilim
altinda calisalar veya hasarl bir donanimdan kaynaklanan elektrik
karsi koruma tlanmalan
veya ter ile nemlenmeleri durumunda, elekirk direnci azalir. Gen:
rflandima, en s katmanin pertoriansim yanstmayabilr, Testier
uyumlastinimis Avrupa standartlar tarafindan belirlenen laboratuvar

2- Kullamma yénelik tedbirler

-Bu e\dwenlem kimyasal Urlnlere midahalede bulunmak igin
kullanmay

- Herhangi blr kullanimdan &nce, eldivenleri, en ufak bir kusuru veya
hasari tespit edebilmek amaciyla titizlikle mceleym Hasar gormils,
kirlenmis veya eskimis eldivenleri kullanmaktan kaci

- Kullanicinin ellerine uygun ebatlarda bir eldiven Kul\anl\masl gereklidir.
Bunun icin, eldivenin tzerindeki isaret ile verilen beden  bilgisine
bkz. EN420 :2003+A1:2009 normuna gére her beden igin belirlenen
minimum uzunluk, asagidaki tabloda verilmistir.

6 7 8 9 [10]11

EN 420 :2003 + A1’e gore eldivenin

minimum uzunlugu: zgog( m 220230240 | 250 | 260 | 270

EN 420 :12477'e gére eldivenin

minimum uzunlugu: 2001 / A1: 300 (310|320 | 330 | 340 | 350

2005 (mm)

3 Tenlikelbilegen | malzemeler
Baz: eldivenler / etler, duyarli kisilerde potansiyel bir alerjiye
oden oldugu bilnen bissoien Kerobiir, Tahri vo. voyh lemas alohi
gelismesine neden olabilirer. Aleriik reaksiyon s6z konusu oldugunda,
mimkin olan en kisa surede bir hekime besvuru\masw gereklidir.
Eldivenin/mansetin bilesenini 6grenmek igin, iriin etiketine bkz

yar Baz oldivenler, alorjik reaksiyonlara neden olabilen, dogal
kauguk lateks igerebilirler. Daha fazla bilgi icin, litlen ROSTAING
teknik servisine basvurun.

4- Bakim
- Saklama: i siga ve
rutubele maruz kamayacakian cokidor ot s Caonean veya
(;lplak atesten uzak tutur

Vikanabiir dlivenler | mansetier i¢ efiket Gzerinde bakim
" semboller 15 belitimisirdi. Bu- eldivenlern performans) ket
Uzerinde belirtilen yikamay! takiben azalmayacaktir. Performans
seviyeler, yeni durumdaki Bireysel Korunma Donamimiari  igin

atlari
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